
RProof Sign-off:
Ohtera _______
Fujimori _______
Pipa _______

R4C3700
Rev.D
A5 size Front.fm
2/27/01 Pass 0

LEUR

eur
APPAREIL PHOTO NUMERIQUE COU

®

Guide de l’Utilisat



L Proof Sign-off:
tantoname _______
leadername _______
editorname _______

R4C3700
Rev.D
A5 size Chap1.fm
2/27/01 Pass 0

éclaration de conformité

e ISO/IEC Guide 22 et EN 45014

O EPSON CORPORATION
Owa 3-chome, Suwa-shi, 
ano-ken 392-8502  Japon
ON EUROPE B.V. 
. J. H. Bavincklaan 5 1183 AT Amstelveen
s-Bas 

ppareil photo numérique
igital Still Camera) 
0A

ves et Normes suivantes :
336/EEC:
55022 Classe B 
50082-1 

IEC 801-2 
IEC 801-3 
IEC 801-4 

61000-3-2 (Utilisant l’adaptateur de secteur 
20)
61000-3-3 (Utilisant l’adaptateur de secteur
20)

OPE B.V.

E A L’UTILISATION DE PRODUITS PROTEGES 
ES DROITS DE REPRODUCTION

 photocopieurs, les appareils photo numériques 
s à des fins illicites, notamment pour la 
orts bénéficiant d’un copyright. Sans l’avis de 
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NOTICE IMPORTANTE

Tous droits réservés. La reproduction, l’enregistrement ou la diffusion 
de tout ou partie de ce manuel, sous quelle que forme que ce soit, 
mécanique, photographique, sonore ou autre, sans l’autorisation écrite 
expresse de SEIKO EPSON CORPORATION, est interdite. L’exercice 
de la responsabilité relative au brevet ne s’applique pas à l’exploitation 
des renseignements contenus dans le présent manuel, ni aux 
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s cherchez

N PhotoPC 750Z, du programme 
’au dépannage.

nt EPSON Photo Chargeur pour gérer des 

SON Photo!2, le logiciel de commande de 
 de la mise en place du logiciel EPSON 
 Guide de l’Utilisateur de EPSON Photo!2.

ppareil. Conservez-le avec votre appareil 
Où trouver les informations que vou

Ce Guide de l’Utilisateur

Fournit toutes les informations nécessaires à l’utilisation de votre appareil EPSO
d’impression directe et des options, depuis les opérations de paramétrage jusqu

Guide de l’Utilisateur EPSON Photo!2 / EPSON Photo Chargeur

Indique comment utiliser le logiciel EPSON Photo!2 et l’utilitaire de téléchargeme
photographies sur votre ordinateur.

Aide en ligne

Fournit toutes les informations et instructions nécessaires pour travailler avec EP
votre appareil PhotoPC 750Z. L’Aide en ligne est automatiquement installée lors
Photo!2. Vous trouverez toutes les informations d’accès à l’Aide en ligne dans le

Guide de référence rapide

Fournit toutes les informations relatives aux manipulations courantes de votre a
afin de vous y référer rapidement.
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ues de l’appareil 
Z 

mplet de capture d’images numériques, 
hotoPC 750Z dispose des fonctions et 

ques suivantes :

e 1,3 Méga pixel (2,0 Mega pixel grâce à  
).

r de focale optique (pour une portée de 34 
02 mm).

e d’images couleur sur 24 bits.

résolution (1280 × 960 pixels, 1600 × 1200 
avec HyPict).
Introduction

Votre nouvel appareil photo EPSON® PhotoPC 750Z 
est un appareil numérique performant et convivial, 
grâce auquel vous pouvez prendre des photographies 
couleur et les traiter directement sur votre ordinateur. 
L’appareil PhotoPC 750Z est livré avec tous les 
éléments nécessaires à son utilisation, en particulier 
avec le logiciel EPSON Photo!2 qui permet le transfert 
de vos photographies sur le disque dur de votre 
ordinateur. Vous pouvez ainsi éditer, retoucher, 
organiser, ou intégrer facilement vos photographies à 
des documents. Pour utiliser EPSON Photo!2, 
reportez-vous à la documentation livrée avec le 
logiciel.

Avec l’appareil PhotoPC 750Z, vous pouvez, depuis 
votre ordinateur, personnaliser vos lettres 
professionnelles, vos documents ou vos présentations 
grâce à des images vivantes. Vous pouvez également 
partager vos images avec vos collaborateurs et amis 
via Internet, ou ajouter du dynamisme et de la couleur 
à vos journaux internes, vos dépliants ou vos 
brochures. Les images obtenues avec votre PhotoPC 
750Z viendront enrichir tous vos documents, qu’ils 
soient affichés à l’écran ou imprimés sur différents 
supports.

Caractéristiq
PhotoPC 750

Système co
l’appareil P
caractéristi

❏ CCD d
HyPict

❏ Tripleu
mm à 1

❏ Captur

❏ Haute 
pixels 
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d’exposition automatique ou manuel
 2,0 EV, par incréments de 0,5).

rement automatique de la date et de 
our chaque image.

égré avec différents réglages : 
ique, Flash forcé, Flash désactivé et Flash 
ronisation lente (pour la prise de vues la 
ans les endroits sombres).

eur (10 secondes).

 de mise hors tension automatique 
nt d’économiser les piles.

EPSON Photo!2 assurant le transfert des 
ers l’ordinateur.

EPSON Photo Chargeur permettant de 
 des images stockées dans l’ordinateur 
t EPSON Photo et de les charger dans 

il photo.

EPSON Programme Chargeur 
nt de charger des programmes 
ls depuis votre ordinateur vers l’appareil 
2      Introduction

❏ Mémoire interne de 4 Mo permettant de stocker 
environ 3 images monochromes ou couleur 
HyPict, 5 images monochromes ou couleur de 
résolution Super fine, 10 images monochromes ou 
couleur de résolution Fine ou 
35 images couleur de qualité Standard 
(programme d’impression directe chargé. Par 
ailleurs, le nombre d’images diffère selon le 
modèle : NTSC ou PAL). Pour de plus amples 
informations, reportez-vous à la section 
“Fonctionnement”, page A-3.

❏ Ecran LCD couleur intégré pour la 
prévisualisation et le visionnage des images 
stockées.

❏ Fenêtre d’éclairage permettant d’éclairer l’écran 
LCD grâce à la lumière naturelle et d’économiser 
les piles.

❏ Doubleur de focale numérique, positions Macro 
et Panorama.

❏ Prise de vues en rafale permettant de prendre 
jusqu’à 16 photographies dans une même 
séquence.

❏ Balance des blancs automatique, prédéfinie ou 
manuelle. 

❏ Réglage 
 (-2,0 à +

❏ Enregist
l’heure p

❏ Flash int
Automat
de synch
nuit ou d

❏ Retardat

❏ Fonction
permetta

❏ Logiciel 
photos v

❏ Logiciel 
convertir
au forma
l’appare

❏ Logiciel 
permetta
optionne
photo.
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e sécurité

tivement toutes les instructions et 
les afin de vous y reporter si nécessaire. 
pte également des avertissements et 
nscrits sur l’appareil photo et les options.

ation de l’appareil photo

duire les risques d’électrocution, n’ouvrez 
 le boîtier de l’appareil ni des options. En 
n’ouvrez jamais aucun compartiment de 
reil si ces manipulations ne sont pas 

ent expliquées dans ce manuel.

tez jamais d’insérer d’objets dans les 
ures ou fentes de l’appareil.

viter les risques d’inflammation ou 
rocution, n’exposez jamais l’appareil photo 
options à la pluie ou à l’humidité.

viter tout risque d’inflammation ou 
osion, n’utilisez jamais l’appareil photo 
u site de stockage de gaz inflammables ou 
s.

sez pas l’appareil en extérieur par temps 
x.
❏ Possibilité de traiter vos photographies avec vos 
applications Windows® et Macintosh®.

Options 

Votre appareil PhotoPC 750Z accepte les options 
suivantes, fournies par EPSON :

❏ Cartes CompactFlash™ 
(pour de plus amples informations, contactez 
votre revendeur EPSON)

❏ Adaptateur PCMCIA.

❏ Adaptateur secteur, pour utilisation de l’appareil 
photo sur une prise électrique standard.

❏ Dispositif Power Pack comprenant un chargeur 
de piles Ni-MH et des piles Ni-MH rechargeables.

❏ Piles rechargeables Ni-MH.

Consignes d

Lisez atten
conservez-
Tenez com
consignes i

Lors de l’utilis

❏ Pour ré
jamais
outre, 
l’appa
clairem

❏ Ne ten
ouvert

❏ Pour é
d’élect
ou ses 

❏ Pour é
d’expl
près d
volatil

❏ N’utili
orageu
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z aucune réparation qui ne serait pas 
nt expliquée dans les consignes 
ion.

tion utilisée pour les cristaux liquides de 
’affichage ou de l’écran LCD s’écoule et 
d sur vos mains, lavez celles-ci 
ement à l’eau savonneuse. Si vous êtes 
e projections aux yeux, rincez-les 
tement à l’eau claire.

ion de la bandoulière

cez pas l’appareil photo, vous risqueriez 
mager l’appareil ou d’autres objets, ou 
r des personnes autour de vous.

pas ou ne serrez pas trop fort la 
ière contre vous, vous risqueriez de vous 
rieusement. Soyez vigilant lorsque vous 

otre appareil en bandoulière autour du 
de faux mouvements pourraient vous 
ravement.

ez la bandoulière hors de portée des 
4      Introduction

❏ Si vous notez une anomalie sur l’appareil photo 
ou une option (odeur, bruit, fumée suspects...), 
cessez immédiatement toute utilisation et 
mettez-le (la) hors tension. Retirez les piles et/ou 
déconnectez l’adaptateur secteur de l’appareil 
photo d’une part et de la prise électrique d’autre 
part.

❏ Afin d’éviter toute lésion oculaire, évitez de tirer 
des portraits au flash trop près du visage du sujet.

❏ N’utilisez que le type d’alimentation indiqué 
dans ce guide.

❏ N’utilisez pas de cordon d’alimentation abîmé ou 
effiloché.

❏ Retirez les piles et/ou débranchez l’appareil 
photo et contactez les services de maintenance 
lorsque :

le cordon d’alimentation ou la prise a été 
endommagé(e), du liquide a été versé dans 
l’appareil photo ou dans les options, l’appareil 
photo ou les options sont tombés, le boîtier a été 
endommagé, l’appareil photo ou les options ne 
fonctionnent pas correctement ou offrent une 
qualité nettement inférieure à la qualité 
habituelle.

Ne tente
claireme
d’utilisat

❏ Si la solu
l’écran d
se répan
soigneus
victime d
immédia

Lors de l’utilisat

❏ Ne balan
d’endom
de blesse

❏ Ne tirez 
bandoul
blesser sé
portez v
cou, car 
blesser g

❏ Conserv
enfants.
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sez pas cet appareil ni les piles près d’une 
 d’eau et évitez de les manipuler avec des 
humides.

chez le chargeur si les piles ne sont pas 
ent rechargées après quatre heures.

chez le chargeur dès l’apparition d’une 
, d’une odeur ou d’un bruit suspects.

tez pas de réparer vous-même le chargeur. 
ez-vous toujours à un technicien 
tent.

vez cet appareil à l’abri des sources de 
r et ne l’utilisez pas si la température est 
ure à 0°C ou supérieure à 35°C.

rez pas de piles dans le chargeur par 
e, elles pourraient exploser, couler, 
uffer ou provoquer des blessures.

rez pas d’objets dans les ouvertures car ils 
ient créer de dangereux points de tension 
voquer des courts-circuits susceptibles 
îner des incendies ou des électrocutions.

tez pas de démonter ou de modifier le 
ur.
Lors de l’utilisation du chargeur et des piles

❏ Avant d’utiliser ces produits, lisez attentivement 
les consignes de sécurité et d’utilisation.

❏ Pour charger des piles EPSON Ni-MH modèle 
EU-24, n’utilisez que le chargeur de piles EPSON 
Ni-MH, modèles EU-23, EU-27, EU-28 ou EU-38.

❏ N’utilisez le chargeur de piles Ni-MH qu’avec des 
piles rechargeables EPSON Ni-MH, modèle
EU-24. Ne tentez jamais de charger d’autres types 
de piles avec cet appareil, car elles risqueraient 
d’exploser, de couler, de surchauffer ou de vous 
blesser.

❏ Chargez toujours les quatres piles à la fois.

❏ Ne chargez jamais des piles non rechargeables.

❏ Utilisez le type d’alimentation électrique indiqué 
sur l’étiquette. N’utilisez que le courant 
directement fourni par une installation électrique 
standard.

❏ Assurez-vous que le cordon d’alimentation 
secteur du chargeur est conforme aux normes de 
sécurité du pays dans lequel vous souhaitez 
utiliser l’appareil.

❏ N’utili
source
mains 

❏ Débran
totalem

❏ Débran
fumée

❏ Ne ten
Adress
compé

❏ Conser
chaleu
inférie

❏ N’insé
l’arrièr
surcha

❏ N’insé
pourra
ou pro
d’entra

❏ Ne ten
charge
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oujours les piles d’un même lot. 
ez pas de piles neuves et de piles plus 

z pas de piles au manganèse.

z pas les piles au contact d’objets 
es (pièces de monnaie ou clés) qui 

nt endommager leurs circuits.

devez pas laisser tomber les piles, les 
s démonter, les modifier ou les 
cuiter. Ne les jetez ni dans l’eau ni dans 

z pas les piles dans les prises murales ou 
te autre source d’alimentation électrique, 
allume-cigares d’un véhicule.

ez pas directement des fils ou des bornes 
b sur les piles.

iter les risques d’inflammation ou 
cution, n’utilisez jamais de piles 
agées ou présentant un écoulement.
6      Introduction

❏ N’utilisez cet appareil qu’en intérieur, dans un 
endroit sec.

❏ N’exposez pas les piles ou le chargeur à la pluie 
ou à l’humidité.

❏ Conservez cet appareil hors de portée des enfants.

❏ Les piles ne doivent être utilisées qu’avec les 
appareils photo numériques EPSON, ainsi 
qu’indiqué dans le présent manuel.

❏ N’utilisez jamais les piles EPSON Ni-MH en 
association avec d’autres types de piles.

❏ Pour prévenir les risques de court-circuit, ne 
retirez jamais les manchons externes des piles.

❏ Prenez garde aux risques d’électrocution.

❏ En cas de projection dans les yeux ou sur la peau 
d’acide contenu dans les piles, lavez 
soigneusement la zone touchée à l’eau claire et 
consultez un médecin. Si vous avalez une pile, 
consultez immédiatement un médecin.

❏ N’utilisez pas conjointement différents types de 
piles, elles risqueraient de prendre feu ou 
d’exploser.

❏ Utilisez t
N’associ
vieilles.

❏ N’utilise

❏ Ne place
métalliqu
pourraie

❏ Vous ne 
trouer, le
court-cir
le feu.

❏ N’insére
dans tou
tel que l’

❏ Ne soud
de plom

❏ Afin d’év
d’électro
endomm
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Avertissements et remarques

w Les messages Attention doivent être lus 
attentivement afin d’éviter tout risque d’accident 
corporel.

c Les indications Important doivent être suivies afin 
d’éviter tout risque d’endommagement de l’appareil 
photo.

Les Remarques contiennent des informations importantes 
et des indications utiles pour le bon fonctionnement de votre 
appareil photo et de ses options.
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1

e l’appareil PhotoPC 750Z

us que vous disposez des pièces suivantes :

bandoulièrecache-objectif

tes (supports et 
r selon pays)

èle 
les

cordon d’alimentation 
secteur 
(non fourni dans 
certains pays)

câble série Macintosh et 
impression direct

câble vidéo

étui de l’appareil

chargeur de piles 
(forme variable selon pays)
Chapitre 1

Installation

Ce chapitre a pour but de vous présenter l’appareil  
PhotoPC 750Z et comprend les sections suivantes :

Déballage de l’appareil PhotoPC 750Z

Pièces de l’appareil

Chargement, mise en place et remplacement des 
piles

Fixation de la bandoulière et du cordon du 
cache-objectif

Choix de la langue et réglage de la date et de 
l’heure

Déballage d

Assurez-vo

appareil

CD-ROM  et/ou disquet
quantités peuvent varie

4 piles NI-MH mod
EU-24 rechargeab

câble série Windows
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bandoulière

touche de navigation 
touche SEL

che ESC
touche de navigation 

clairage assistance solaire pour 
l’éclairage du LCD

verrou du 
sélecteur 
de mode

zoom
1-2      Installation

Pièces de l’appareil

Après avoir déballé votre appareil PhotoPC 750Z, 
prenez le temps de vous familiariser avec les 
différentes fonctions présentées ci-dessous :

Face avant

face arrière

flash

témoin du retardateur

capot du 
connecteur

viseur

objectif

déclencheur

sélecteur de mode

écran d’affichage

écran LCD

viseur et 
témoin d’état

touche de 
fonction

tou

fenêtre d’é

touche Mode
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1
fichage

 nombre d’images restantes 
(voir page 2-9)

flash 
(voir page 2-4)

résolution
(voir page 2-2)

Icône 
d’autonomie 
des piles 
(voir page 1-8)

eur
e 2-11)
Vue du dessous

Vue du dessus

Ecran d’af

vis de fixation 
du trépied

verrou du capot du 
compartiment des piles

capot du 
logement de la 
carte mémoire

capot du 
compartiment 
des piles

réglage de la 
résolution

réglage du flash retardateur

sélecteur de 
mode

déclencheur

retardat
(voir pag

exposition
(voir page 2-16)

prise de vue rapide 
ou en rafale
(voir  page 2-12)

sensibilité 
(voir  page 2-18)

balance des 
blancs 
(voir  page 2-14)
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ez les piles rechargeables si elles se 
nt peu de temps après leur chargement. 

 les piles rechargeables s’usent après un 
ombre d’utilisations et l’autonomie de 
pareil se réduit à mesure que décroît la 
de charge des piles.

es piles

de piles Ni-MH permet de charger des 
eables Ni-MH et leur confère une durée 
eure.

rger vos piles, lisez attentivement les 
 sécurité de la section “Lors de 
u chargeur et des piles”, page 5.

 vos piles Ni-MH, procédez comme 
rès.
1-4      Installation

Utilisation des piles

Votre appareil PhotoPC 750Z est livré avec quatre 
piles Ni-MH rechargeables et le chargeur de piles 
Ni-MH. Bien qu’il soit parfaitement possible d’utiliser 
des piles alcalines AA (LR6, non fournies), les piles 
rechargeables s’avèrent plus économiques car il n’est 
pas nécessaire de les remplacer systématiquement. 
Chargez les piles rechargeables neuves avant de les 
placer dans l’appareil.

Lors de l’utilisation des piles, respectez les 
instructions suivantes :

❏ Il se peut, pour charger complètement des piles 
neuves ou des piles qui n’ont pas été utilisées 
depuis longtemps, que vous deviez effectuer 
deux ou trois fois l’opération de chargement.

❏ Utilisez régulièrement les piles afin qu’elles 
continuent de se charger correctement. Des piles 
qui n’ont pas été utilisées depuis longtemps 
retrouveront un fonctionnement normal après 
une utilisation régulière.

❏ Déchargez complètement les piles avant de les 
remettre en charge. En effet, si les piles ne sont pas 
totalement déchargées, il se peut que vous ne 
puissiez pas les recharger complètement.

❏ Remplac
décharge
En effet,
certain n
votre ap
capacité 

Chargement d

Le chargeur 
piles recharg
de vie supéri

Avant de cha
consignes de
l’utilisation d

Pour charger
indiqué ci-ap
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1

 

Attention :
Placez une pile dans chacun des 
compartiments.

e chargeur de piles dispose d’un capot, 
 complètement ce dernier (en effet, le 
cle du chargeur de piles agit comme un 
tateur d’alimentation, vous devez donc 

ssurer qu’il est parfaitement fermé).
1. Si votre chargeur de piles est doté d’un capot, 
ouvrez celui-ci.

2. Installez les piles dans les logements, en orientant 
les bornes + et - comme indiqué.

w

3. Si votr
fermez
couver
commu
vous a
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 le chargeur dans une prise électrique. Le 
moin(s) s’allume(nt) en rouge pour 
 que le chargeur fonctionne. (Si votre 
 est équipé de deux témoins, attendez 

émoins SIDE A et SIDE B s’allument en 

 les piles complètement chargées (en 
près deux heures et demie à trois 
les témoins s’éteignent. Pour charger à 
 les piles, ouvrez et refermez le capot du 
 ou débranchez puis rebranchez le 
’alimentation.

es :
tre chargeur de piles est équipé d’un capot, 
vrez pas ce dernier durant le chargement des 
.

émoins du chargeur clignotent pour indiquer 
hangement de température et de tension des 
. S’ils clignotent pendant plus d’une 
-heure, il se peut que les piles soient abîmées 
sées. Remplacez-les par quatre piles Ni-MH 
es.
1-6      Installation

4. Tirez la fiche rétractable située à l’arrière du 
chargeur ou connectez le chargeur de piles au 
cordon d’alimentation, comme illustré 
ci-dessous.

5. Branchez
ou les té
indiquer
chargeur
que les t
rouge.)

Une fois
général a
heures), 
nouveau
chargeur
cordon d

Remarqu
❏ Si vo

n’ou
piles

❏ Les t
un c
piles
demi
ou u
neuv
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1
nez l’appareil, objectif vers vous. 
ouillez le capot du compartiment des piles, 
vrez le capot.

verrou du capot du 
compartiment des  piles
6. Lorsque les témoins se sont éteints, débranchez le 
chargeur. En effet, pour éviter un , 
"surchargement", ne laissez pas l’appareil 
branché longtemps après l’extinction des 
témoins.

7. Les piles qui viennent d’être chargées sont très 
chaudes (environ 65°C). Laissez-les refroidir une 
heure avant de les retirer du chargeur.

8. Avant de ranger le chargeur, rentrez la prise 
rétractable ou déconnectez le câble d’alimentation 
secteur.

Mise en place des piles

Avant de mettre les piles en place, lisez les consignes 
de sécurité de la section “Lors de l’utilisation du 
chargeur et des piles”, page 5.

Assurez-vous que l’appareil est hors tension et suivez 
les instructions de mise en page ou de remplacement 
des piles ci-dessous.

1. Retour
Déverr
puis ou
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iles sont presque totalement déchargées, 
nalant une autonomie réduite  
cran. Lorsque cette icône clignote, il ne 
 possible de prendre de photographies 
s n’aurez pas remplacé les piles. Retirez 
les piles, ou utilisez-en de nouvelles.

 déchargent alors que le sélecteur de 
cé sur Play ou View, l’icône de faible 

 s’affiche cinq secondes à l’écran LCD, 
il s’éteint automatiquement.

 déchargent alors que l’objectif est sorti, 
reil photo hors tension. Attendez un 

ttez l’appareil sous tension (On) et hors 
 pour faire rentrer l’objectif. S’il ne se 
recommencez l’opération.
1-8      Installation

2. Insérez les quatre piles dans le compartiment, en 
prenant garde à positionner les bornes + et - 
comme indiqué ci-dessous.

3. Rabattez le capot du compartiment des piles et 
verrouillez-le, comme illustré.

Lorsque les p
une icône sig
s’affiche à l’é
vous est plus
tant que vou
et rechargez 

Si les piles se
mode est pla
autonomie 
puis l’appare

Si les piles se
mettez l’appa
peu, puis me
tension (Off)
rétracte pas, 



Installation      1-9

R4C3700
Rev.D
A5 size Chap1.fm
2/27/01 Pass 0

RProof Sign-off:
Ohtera _______
Fujimori _______
Pipa _______

1

 

 utilisez des piles Ni-MH rechargeables, 
cez-les par quatre piles complètement chargées. 
 constatez que vos piles se décharges plus 
ent après les avoir chargées plusieurs fois, 

-vous qu’elles sont complètement déchargées 
e les remettre en charge.
Remplacement des piles 

w Attention :
❏ Afin d’éviter tout risque d’inflammation ou 

d’explosion, n’utilisez pas conjointement 
différents types de piles. 

❏ Utilisez toujours des piles d’un même lot. 
N’associez pas de piles neuves et de piles plus 
usagées.

❏ N’utilisez pas de piles au manganèse.

Remplacez toutes les piles de votre appareil 
PhotoPC 750Z en même temps. Vous pouvez utiliser 
les piles suivantes :

Piles alcalines AA (LR6) jetables

Piles au lithium AA (FR6) jetables

Piles rechargeables AA Ni-Cd 

Piles rechargeables AA Ni-MH 

Remarques :
❏ La durée de vie des piles dépend de leur type et du 

fabricant.

❏ Si vous
rempla
Si vous
rapidem
assurez
avant d
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iles

yez de ne pas utiliser l’appareil pendant 
ériode, retirez les piles et stockez-les dans 
c à température modérée.

 

tion :
e stockez pas les piles avec des objets 
étalliques, qui risqueraient de provoquer des 
urts-circuits sur les piles. Evitez également 

e stocker les piles dans des endroits trop 
auds ou trop humides.

onservez les piles hors de portée des enfants.

es piles

r les piles, assurez-vous qu’elles sont 
échargées.

 

tion :
achez la borne + avec du ruban adhésif afin 
’éviter les risques de combustion ou 
’explosion.

tez les piles usagées conformément aux 
nsignes du fabricant et aux lois en vigueur. 

i nécessaire, prenez contact avec les autorités 
mpétentes pour toute information relative à 
 mise au rebut et au recyclage des piles.
1-10      Installation

Manipulation des piles

w Attention :
❏ N’exposez pas les piles à la pluie ou à 

l’humidité.

❏ Pour éviter les courts-circuits, ne retirez pas 
les manchons externes des piles.

❏ En cas de projection dans les yeux ou sur la 
peau d’acide contenu dans les piles, lavez 
immédiatement la zone touchée à l’eau claire et 
consultez un medecin. En cas d’ingestion 
d’une pile, consultez immédiatement un 
médecin.

❏ Ne placez pas les piles au contact d’objets 
métalliques (pièces de monnaie ou clés) qui 
pourraient endommager leurs circuits. En 
outre, ne conservez pas les piles "en vrac" dans 
vos poches.

❏ Vous ne devez pas laisser tomber les piles, les 
trouer, les démonter, les modifier, les court-
circuiter, ni les jeter dans l’eau ou dans un feu.

Stockage des p

Si vous prévo
une longue p
un endroit se

w Atten
❏ N

m
co
d
ch

❏ C

Mise au rebut d

Avant de jete
totalement d

w Atten
❏ C

d
d

❏ Je
co
S
co
la
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1
che-objectif

r fixé la bandoulière, passez le cordon du 
tif dans le mousqueton en plastique situé 
 la bandoulière.
Fixation de la bandoulière et du cordon du 
cache-objectif

Avant de fixer la bandoulière, lisez les consignes de 
sécurité de la section “Lors de l’utilisation de la 
bandoulière”, page 4.

Bandoulière

Pour fixer la bandoulière, faites une boucle autour du 
passant situé sur le bas de l’appareil, comme illustré 
ci-dessous.

Cordon du ca

Après avoi
cache-objec
à la base de
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 sur les touches ESC, SEL ou sur une 
e navigation, ou patientez 5 secondes. 
e paramétrage de la langue apparaît.

 sur la touche SEL jusqu’à ce que la 
e votre choix apparaisse en surbrillance.

 sur la touche ESC pour enregistrer votre 
.

r le paramètre de langue, reportez-vous 
 “Choix de la langue”, page 3-13.

te la date et l’heure, ainsi qu’indiqué à la 
nte.

touche ESC

touche SEL 

sélecteur de 
mode

touches de 
navigation
1-12      Installation

Paramétrage de l’appareil photo

Choix de la langue

Avec les appareils PAL, il est nécessaire de choisir la 
langue d’affichage des messages lors de la première 
utilisation. En fonction du pays dans lequel vous avez 
acheté votre appareil, vous pouvez choisir l’une des 
langues suivantes : allemande, anglais, espagnol, 
français, italien, japonnais ou portugais. 

Pour choisir une langue, procédez comme indiqué 
ci-dessous :

1. Placez le sélecteur de mode sur Play. Un message 
vous invitant à choisir une langue s’affiche à 
l’écran.

Appuyez
touche d
L’écran d

2. Appuyez
langue d

3. Appuyez
sélection

Pour modifie
à la sélection

Réglez ensui
section suiva
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1
que :
 ne souhaitez pas paramétrer l’horodateur, 
z sur la touche ESC pour effacer le message.

ez sur la touche   ou  pour 
enter ou décrémenter le chiffre affiché, 
 obtention du chiffre d’année correct.

ez sur la touche SEL. Le paramètre de 
 est enregistré et celui du mois mis en 
lance.

ême façon, modifiez le mois, le jour, 
 et les minutes jusqu’à ce que la date soit 
e, puis enregistrez.

que :
 souhaitez réinitialiser un paramètre précédent, 
 d’appuyer sur la touche ESC jusqu’à ce que le 
tre que vous souhaitez modifier apparaisse en 

avoir paramétré les minutes, appuyez sur 
he SEL pour quitter le menu.

reil PhotoPC 750Z est à présent prêt pour 
e utilisation. Vous trouverez au Chapitre 2 
nstructions nécessaires.
Réglage de la date et de l’heure

Après la première mise en place des premières piles, 
vous devez régler la date (jour, mois, année) et l’heure 
(heure et minutes). Une fois ces paramétrages réalisés, 
l’appareil enregistre automatiquement la date et 
l’heure pour chaque photo.

Pour régler l’horodateur qui s’affichera à l’écran, 
procédez comme indiqué ci-après.

Remarque :
Si vous connectez l’appareil PhotoPC 750Z à votre poste et 
lancez EPSON Photo!2 alors que l’horodateur de l’appareil 
n’a pas été réglé, la date et l’heure retenues par l’appareil 
photo seront celles de l’ordinateur. Vous trouverez toutes 
les instructions de connexion de l’appareil à l’ordinateur, 
ainsi que les instructions d’accès à EPSON Photo!2, dans 
le Guide de l’Utilisateur de EPSON Photo!2.

1. Positionnez le sélecteur de mode sur View ou 
Play. Un message vous invitant à initialiser 
l’horodateur s’affiche à l’écran.

2. Appuyez sur la touche SEL. Sur l’écran de 
paramétrage de l’horodateur qui apparaît, 
l’année s’affiche en rouge.

Remar
Si vous
appuye

3. Appuy
incrém
jusqu’à

4. Appuy
l’année
surbril

5. De la m
l’heure
correct

Remar
Si vous
il suffit
paramè
rouge.

6. Après 
la touc

Votre appa
sa premièr
toutes les i
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Une fois les photos prises, vous pouvez connecter 
votre appareil à un ordinateur et transférer les images. 
Pour ce faire, vous devez auparavant installer EPSON  
Photo!2. Vous trouverez toutes les instructions 
d’installation dans le Guide de l’Utilisateur de EPSON 
Photo!2.
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2

erez dans cette section toutes les 
 nécessaires à la prise de vues avec 
hotoPC 750Z, en particulier en ce qui 
 plage de mise au point et les paramètres 
tion et du flash.

e au point de l’appareil

er une photographie à l’aide du viseur, 
oit se trouver à 80 cm au moins du sujet.

acro permet cependant de s’approcher à 
ujet. Vous trouverez toutes les indications 
n du mode Macro dans la section “Prises de 
ochées en mode Macro”, page 2-12.

ctionne de 80 à 2,70 m (cette distance varie 
 du réglage de la sensibilité). Vous 
e plus amples informations à la section 

u flash”, page 2-4.
Chapitre 2

La prise de vues

La technique de prise de vues utilisée par l’appareil 
PhotoPC 750Z est similaire à celle à l’oeuvre dans les 
appareils photo traditionnels du type "Mise au 
point-cliché". Vous trouverez dans ce chapitre toutes 
les informations relatives à la prise de vues avec cet 
appareil, en particulier en ce qui concerne :

La plage de mise au point

Le réglage de la résolution et du flash

L’activation du déclencheur

La lecture du compteur de vues

Les prises de vues particulières

L’utilisation des paramètres avancés

Préparation

Vous trouv
indications
l’appareil P
concerne la
de la résolu

Plage de mis

Pour réalis
l’appareil d

Le mode M
20 cm du s
d’utilisatio
vues rappr

Le flash fon
en fonction
trouverez d
“Réglage d
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tions HyPict et Monochrome HyPict ne 
nibles que lorsque le mode HyPict est 
é (On). Pour modifier le paramètre HyPict, 
ous à la section “Sélection du mode HyPict”, 

 mise hors tension de l’appareil, la résolution 
t conservée.

Résolution Fine (paramètre par défaut)

Résolution Super fine

Résolution Monochrome super fine

Résolution Standard

Résolution Monochrome fine

Monochrome HyPict*

HyPict*
2-2      La prise de vues

Pour les prises de vues en extérieur, veillez à tourner 
le dos au soleil. En cas de forte luminosité (sur une 
plage ou sur un site enneigé, par exemple), vos 
photographies peuvent être surexposées. Dans ce cas, 
il est possible de régler manuellement l’exposition de 
vos photographies. Vous trouverez les instructions 
nécessaires à la section  “Réglage de l’exposition”, 
page 2-16. Vous pouvez également corriger ces 
problèmes depuis votre ordinateur à l’aide d’un 
logiciel de retouche d’images.

Réglage de la résolution

L’appareil PhotoPC 750Z offre quatre 
résolutions pour images couleur et trois 
résolutions pour images monochromes. Pour 
circuler de réglage en réglage, positionnez le 
sélecteur de mode sur On ou sur View, puis 
appuyez sur la touche de résolution . Les 
paramètres suivants s’affichent à l’écran de          
l’appareil :

Remarques :
❏ Les résolu

sont dispo
sélectionn
reportez-v
page 2-4.

❏ Lors de la
définie es
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Monochrome super fine
Les images sont capturées en noir et 
blanc, avec une résolution de 1280 × 960 
pixels. Elles offrent une finesse de détails 
supérieure, mais l’appareil photo ne peut 
en stocker que 4 à 5.

Monochrome HyPict
Les images sont capturées en noir et 
blanc, avec une résolution de 1600 × 1200 
pixels, et offrent le niveau de détails le 
plus élevé. L’appareil peut en stocker 2 à 
3 environ.

Standard
Les images sont capturées avec une 
résolution de 640 × 480 pixels. Elles 
offrent un niveau de détails moindre, 
mais l’appareil peut en dtocker 
approximativement 32 à 35.

:
ctionnez l’une des résolutions monochromes 
cran LCD est en mode View, l’image passe de 
u noir et blanc, un cadre bleu apparaît autour 
t l’inscription  MONOCHROME s’affiche 
Fine
Les images sont capturées en couleur, 
avec une résolution de 1280 × 960 pixels. 
Elles offrent un niveau de détails moyen, 
et l’appareil photo peut en contenir 
approximativement 9 à 10.

Super fine
Les images sont capturées en couleur, 
avec une résolution de 1280 × 960 pixels. 
Elles offrent une finesse de détails 
supérieure, mais l’appareil photo ne peut 
en stocker que 4 à 5 environ.

HyPict
Les images sont capturées en couleur, 
avec une résolution de 1600 × 1200 pixels. 
Elles offrent le niveau de détails le plus 
élevé, mais l’appareil photo ne peut en 
stocker que 2 à 3 environ.

Monochrome fine
Les images sont capturées en couleur, 
avec une résolution de 1280 × 960 pixels. 
Elles offrent un niveau de détails moyen, 
et l’appareil photo peut en contenir 
approximativement 9 à 10.

Remarque 
Si vous séle
alors que l’é
la couleur a
de l’image e
brièvement.
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sh

sh intégré de l’appareil peut être utilisé 
ne distance de 80 cm à 2,70 m du sujet, 
 cette distance varie selon le paramètre de 
bilité sélectionné (vous trouverez de 
amples informations page A-3). Mettez 
areil photo sous tension et appuyez sur 
che flash  de l’appareil pour naviguer 
 les trois réglages du flash. Les 

mètres apparaissent à l’écran comme 
ué ci-dessous.

utomatique
e flash se déclenche automatiquement 
ès qu’une luminosité supérieure est 
écessaire.

Automatique (valeur par défaut)

Flash forcé

Flash désactivé
2-4      La prise de vues

Vous pouvez passer librement d’une résolution à une 
autre et stocker des images de différentes qualité dans 
l’appareil. La capacité de stockage de l’appareil varie 
alors en fonction du type d’images conservées en 
mémoire.

Sélection du mode HyPict

1. Positionnez le sélecteur de mode sur View.

2. Appuyez sur la touche SEL. Trois icônes de menus 
apparaissent en haut de l’écran LCD.

3. Mettez l’icône des conditions  en surbrillance 
à l’aide de la touche , puis appuyez sur la 
touche SEL. Le menu Condition s’affiche.

4. Mettez l’icône HyPict  en surbrillance à l’aide 
des touches  ou , puis appuyez sur la 
touche SEL. Le mode HyPict est activé.

Pour quitter le menu des conditions, appuyez deux 
fois sur la touche ESC.

Réglage du fla

Le fla
sur u
mais
sensi
plus 
l’app
la tou
entre
para
indiq

A
L
d
n
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s à l’aide du viseur

n du viseur au lieu de l’écran LCD permet 
ser les piles et de conserver plus facilement 
roit lors de la prise de vues.

 l’appareil sous tension et attendez que le 
 d’état situé à côté du viseur s’allume en 

tif sort automatiquement.

que :
ne touche de l’appareil n’est utilisée pendant 60 
s, celui-ci se met automatiquement hors tension 
conomiser les piles. Pour remettre l’appareil 
sion, appuyez sur le déclencheur ou mettez 

eil hors tension (Off) puis sous (On) tension à 
u sélecteur de mode.

ez à travers le viseur et centrez le sujet à 
eur des repères.

que :
e apparaissant dans le viseur indique la zone 
ement "capturée" lors d’une prise de vues 
hée.
Flash forcé
Le flash se déclenche à chaque photo. 
Vous pouvez utiliser ce paramètre pour 
supprimer un contre-jour (lorsque vous 
faites face au soleil, par exemple).

Flash off
Le flash est désactivé, même lorsque les 
conditions d’éclairage ne sont pas 
suffisantes. Vous pouvez utiliser ce 
réglage pour des effets spéciaux, ou 
lorsque l’usage du flash est interdit.

Remarque :
Après une prise de vue avec flash, l’icône du flash clignote 
jusqu’à ce que celui-ci soit complètement chargé.

Prises de vue

L’utilisatio
d’économi
l’appareil d

1. Mettez
témoin
vert.

L’objec

Remar
Si aucu
seconde
afin d’é
sous ten
l’appar
l’aide d

2. Regard
l’intéri

Remar
Le cadr
effectiv
rapproc
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ez pas l’appareil tant que le témoin d’état 
te pas (lumière rouge) et qu’un 
ment sonore ne s’est pas fait entendre. 
 ensuite le déclencheur.

gnotant rouge indique que l’image est 
u’elle est en cours de traitement par 
oto. Lorsqu’il passe au vert fixe, l’image 
e. Les images sauvegardées peuvent être 
émoire pendant des années, même si 

oto est mis hors tension et que les piles 
 Vous pouvez prendre une nouvelle 
 dès que le témoin d’état repasse au vert.

moin d’état déclencheur
2-6      La prise de vues

3. Appuyez sur le déclencheur jusqu’à mi-course 
pour verrouiller la mise au point automatique. Le 
témoin d’état situé à côté du viseur passe du vert 
à l’orange. Vous pouvez à présent, si vous le 
souhaitez, modifier le cadrage de l’image sans 
perdre votre réglage de mise au point.

4. Pour prendre la photographie, appuyez à fond 
sur le déclencheur.

5. Ne boug
ne cligno
avertisse
Relâchez

Le témoin cli
capturée et q
l’appareil ph
est enregistré
stockées en m
l’appareil ph
sont retirées.
photographie

viseur

té
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ques :
s icônes indiquant la résolution  et le nombre 

 photographies que vous pouvez prendre 
paraissent au bas de l’écran LCD.

aucune touche de l’appareil n’est utlisée 
ndant 30 secondes, celui-ci se met 
tomatiquement hors tension afin d’économiser 
 piles. Pour remettre l’appareil sous tension, 
puyez sur le déclencheur ou positionnez le 
ecteur de l’appareil sur Off puis à nouveau sur 
ew.
Prises de vues à l’aide de l’écran LCD

L’écran LCD permet de vérifier l’image dans son 
intégralité, ou, après la prise de vue, de la confirmer. 
Ce dispositif doit être utilisé pour les photographies 
panoramiques ou rapprochées, ou lors de l’utilisation 
du zoom numérique.

1. Positionnez le sélecteur de mode sur View. Une 
image "dynamique" apparaît à l’écran LCD. 
Centrez votre sujet.

Remar
❏ De

de
ap

❏ Si 
pe
au
les
ap
sél
Vi
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 le déclencheur jusqu’à mi-course pour 
er la mise au point automatique. Un petit 
rt  apparaît dans le coin supérieur droit 
n LCD et le témoin d’état passe du vert à 
 Vous pouvez à présent modifier le 
de la prise de vue sans perdre votre 
e mise au point automatique.

ndre la photographie, appuyez à fond 
clencheur.

ez pas l’appareil tant que le témoin d’état 
te pas (lumière rouge) et qu’un 
ment sonore n’a pas été émis. Relâchez 
e déclencheur.

s appuyez sur le déclencheur, l’écran 
t affiche l’image jusqu’à ce que l’appareil 
ment traitée. En mode HyPict, l’écran 
ors tension et le témoin d’état clignote 
e) jusqu’à ce que l’appareil ait terminé le 
 l’image.
2-8      La prise de vues

2. Si vous utilisez l’appareil en extérieur par forte 
luminosité, il est possible d’améliorer l’éclairage 
de l’écran LCD grâce à la fenêtre d’assistance 
solaire (ce dispositif permet également 
d’économiser les piles). Positionnez le 
commutateur d’éclairage de l’écran sur . 
L’éclairage électrique de l’écran LCD se coupe et 
le capot de la fenêtre d’éclairage s’ouvre pour 
permettre à la lumière naturelle d’éclairer 
l’appareil.

3. Enfoncez
verrouill
cercle ve
de l’écra
l’orange.
cadrage 
réglage d

4. Pour pre
sur le dé

5. Ne boug
ne cligno
avertisse
ensuite l

Lorsque vou
LCD se fige e
l’ait complète
LCD se met h
(lumière roug
traitement de

écran LCD

capot de la fenêtre d’éclairage

commutateur 
d’éclairage 
électrique
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ompteur de vues

 apparaissant au centre de l’écran 
 de l’appareil photo indique le nombre de 
tes.

 de vues restantes dépend de la résolution 
ous modifiez ce paramètre, le nombre de 
tes sera également modifié.

mémoire de l’appareil photo est pleine, le 
hé est 0. Le témoin d’état situé au dos de 
met une lumière rouge et le déclencheur 
 Pour prendre de nouvelle photographies, 
 d’abord effacer tout ou partie de celles qui 

t dans l’appareil. Les instructions 
nt des vues à l’aide de l’écran LCD se 
a section “Suppression de photographies”, 
i vous souhaitez sauvegarder vos photos 
 effacer, connectez l’appareil photo à votre 

 et transférez les photographies comme 
ns le Guide de l’Utilisateur de EPSON Photo!2.

nombre de vues restantes

réglage de la 
résolution
Vous pouvez prendre la photographie suivante dès 
que le témoin d’état est passé au vert.

Remarque :
Si le flash a été utilisé alors que la charge des piles était 
faible, le retour à la prévisualisation dynamique des images 
peut prendre un certain temps car l’appareil photo doit 
recharger le flash. Rien n’apparaît à l’écran durant cette 
période.

Prises de vues depuis l’ordinateur

Le logiciel EPSON Photo!2 permet de prendre des 
photographies depuis l’ordinateur auquel est 
connecté l’appareil photo. Vous trouverez de plus 
amples informations dans le Guide de l’Utilisateur de 
EPSON Photo!2.

Lecteur du c

Le numéro
d’affichage
vues restan

Le nombre
choisie. Si v
vues restan

Lorsque la 
chiffre affic
l’appareil é
est bloqué.
vous devez
se trouven
d’effaceme
trouvent à l
page 3-6. S
avant de les
ordinateur
indiqué da
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nez la résolution souhaitée en appuyant 
che  située sur le haut de l’appareil.

 sur le déclencheur.

’appuyez sur aucune touche pendant 30 
 l’appareil se met automatiquement hors 
in d’économiser les piles. Pour le remettre 
ion, appuyez sur le déclencheur.

n de prises de vues en rafale n’est pas 
e en mode panoramique.

om

x fonctions permettent d’agrandir 
age : le zoom optique (triplement de 
age) et le zoom numérique (doublement 
’image). Utilisées conjointement, ces 
x fonctions permettent de grossir six fois 
age.

e
e commutateur du zoom  , situé 
upérieur droit de l’écran LCD. Le zoom 
 être utilisé à tout moment.
2-10      La prise de vues

Pour connaître le nombre de photographies prises, 
positionnez le sélecteur de mode sur Play. Le numéro 
de l’image et le nombre total de photos prises 
s’affichent dans le coin inférieur droit de chaque 
image.

Prises de vues particulières

Les nombreuses fonctions de votre appareil
PhotoPC 750Z vous permettent de prendre différents 
types de photographies : panoramas grand angle, 
vues rapprochées et photos avec retardateur.

Prises de vues panoramiques

Pour de meilleurs résultats lors de prises de 
vues panoramiques grand angle, utilisez 
l’écran LCD. Procédez comme indiqué 
ci-dessous.

1. Positionnez le sélecteur de mode sur View.

2. Appuyez sur la touche Mode, située à gauche de 
l’écran LCD, jusqu’à ce que la mention 
PANORAMA apparaisse brièvement à l’écran.

3. Sélection
sur la tou

4. Appuyez

Remarques :
❏ Si vous n

secondes,
tension af
sous tens

❏ La fonctio
disponibl

Utilisation du zo

Deu
l’im
l’im
de l
deu
l’im

Zoom optiqu
Enclenchez l
dans le coin s
optique peut
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retardateur

ctivation du retardateur permet d’obtenir 
 délai de 10 secondes entre le moment où le 
clencheur est enfoncé et la capture réelle de 

age. Cette fonction vous permet ainsi de 
us photographier vous même. L’icône du 
ardateur apparaît à l’écran dès que cette 
ction est activée. Pour utiliser le 

ardateur, procédez comme indiqué 
dessous :

 l’appareil de façon stable sur une surface 
u un trépied.

nnez le sélecteur sur On ou View et 
ez que le témoin d’état passe au vert.

ez sur la touche du retardateur , située 
aut de l’appareil. L’icône du retardateur 
ît à l’écran d’affichage.

ez sur le déclencheur. L’icône du 
teur et son témoin rouge, situé à l’avant de 

reil, clignotent lentement pendant huit 
es, puis plus rapidement pendant deux 
es avant l’activation du déclencheur.
Zoom numérique
Pour utiliser le zoom numérique, procédez comme 
indiqué ci-dessous :

1. Positionnez le sélecteur de mode sur View.

2. Appuyez sur la touche Mode située à gauche de 
l’écran LCD jusqu’à voir apparaître brièvement 
l’inscription D-ZOOM sur l’écran LCD.

3. Appuyez sur le déclencheur.

Remarques :
❏ Si vous n’appuyez sur aucune touche pendant 30 

secondes, l’appareil se met automatiquement hors 
tension afin d’économiser les piles. Pour le remettre 
sous tension, appuyez sur le déclencheur.

❏ Le zoom numérique est incompatible avec le mode de 
prises de vues en rafale.

Utilisation du 

L’a
un
dé
l’im
vo
ret
fon
ret
ci-

1. Placez
plane o

2. Positio
attend

3. Appuy
sur le h
appara

4. Appuy
retarda
l’appa
second
second

commutateur 
du zoom
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 sur la touche Mode, située à gauche de 
CD, jusqu’à ce qu’un cadre vert 
se sur le pourtour de l’image 
lisée et que la mention MACRO 
e brièvement sur l’écran LCD.

 sur le déclencheur.

tilisation du flash en mode Macro, il se peut 
ages soient surexposées (le flash est en effet 

e du sujet). Désactivez alors le flash.

eilleurs résultats lors de photographies de 
actères d’impression (cartes de visite, par 
 utilisez le zoom optique.

 fonction de prises de vues en 

ode de prises de vues en rafale est 
essant pour décomposer un mouvement 
lexe en plusieurs phases simples. Il peut 
ment s’avérer utile si l’on souhaite 

dre plusieurs vues et choisir les 
eures. Si vous souhaitez prendre
otos d’affilée (soit presque deux à la 
de), vous pouvez utiliser ce mode.
2-12      La prise de vues

Une fois l’image capturée, l’appareil photo émet 
un avertissement sonore. Le témoin d’état situé à 
l’arrière de l’appareil clignote (lumière rouge) 
durant le traitement de l’image par l’appareil 
photo. Celui-ci est prêt pour une nouvelle prise 
dès que le témoin cesse de clignoter et repasse au 
vert.

Vous devez appuyer sur la touche du retardateur 
chaque fois que vous souhaitez utiliser cette 
fonction.

Ce mode peut être utilisé conjointement au mode de 
prises de vues en rafale. L’appareil prend alors
16 images, dix secondes après l’activation du 
déclencheur. Pour activer le mode de prises de vues 
en rafale, reportez-vous à la section “Utilisation de la 
fonction de prises de vues en rafale”, page 2-12.

Prises de vues rapprochées en mode Macro

Pour de meilleurs résultats lors de prises de 
vues rapprochées (de 20 à 80 cm du sujet), 
utilisez le mode Macro. Procédez comme 
indiqué ci-dessous :

1. Positionnez le sélecteur de mode sur View.

2. Appuyez
l’écran L
apparais
prévisua
s’inscriv

3. Appuyez

Remarques :
❏ En cas d’u

que vos im
très proch

❏ Pour de m
petits car
exemple),

Utilisation de la
rafale

Le m
intér
comp
égale
pren
meill
16 ph
secon
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uitter le menu de configuration, appuyez 
ois sur la touche ESC. Un cadre orange 
ît sur le pourtour de l’image prévisualisée 
ntion CONTINUOUS s’inscrit brièvement 
n LCD. Une flèche clignotante apparaît 
ent à côté de l’inscription Cnt, sur le 
u d’affichage.

rendre des photographies en rafale, 
ez sur le déclencheur et maintenez-le 
é. Pour cesser la prise de vues, relâchez-le.

que :
tiliser le viseur lors de prises de vues en rafale, 
nez le sélecteur de mode sur On.

ésactiver le mode de prise de vues en rafale, 
 les étapes 2 à 4, sélectionnez Off et 

ez sur la touche SEL. Appuyez ensuite deux 
r la touche ESC.

ez utiliser conjointement le retardateur et 
 prises de vues en rafale, de sorte à établir 
 dix secondes entre le moment où vous 
r le déclencheur et le moment où les 
t capturées. Pour de plus amples 
ns, reportez-vous à la section “Utilisation 
teur”, page 2-11.
Procédez comme indiqué ci-dessous :

Remarques :
❏ En mode Panorama ou Zoom numérique, il n’est pas 

possible d’utiliser ni d’activer la prise de vues en rafale.

❏ Le flash est incompatible avec la prise de vues en rafale.

1. Positionnez le sélecteur sur View.

2. Appuyez sur la touche SEL, située dans le coin 
inférieur droit de l’écran LCD. Trois icônes de 
menu apparaissent dans la partie supérieure de 
l’écran LCD.

3. Mettez l’icône des conditions  en surbrillance 
à l’aide de la touche , puis appuyez sur la 
touche SEL. Le menu Conditions s’affiche.

4. Mettez l’icône de prise de vues en rafale/rapide 
 en surbrillance à l’aide de la touche , puis 

appuyez sur la touche SEL. Le menu de 
configuration de la prise de vues en rafale 
apparaît.

5. A l’aide des touches  ou , sélectionnez 
Cont, puis appuyez sur la touche SEL. Le menu 
Conditions s’affiche, indiquant que Cont est 
sélectionné.

6. Pour q
deux f
appara
et la me
à l’écra
égalem
pannea

7. Pour p
appuy
enfonc

Remar
Pour u
position

8. Pour d
répétez
appuy
fois su

Vous pouv
le mode de
un délai de
appuyez su
images son
informatio
du retarda
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e :
uhaitez utiliser le viseur de l’appareil dans le 
rise de vues rapide, positionnez le sélecteur 
ur On.

 la touche de fonction. L’icône  
 à l’écran LCD : l’appareil traite et 
e alors toutes les photos de la série.

tter le mode de prise de vues rapide, 
s étapes 2 à 4 de la page 2-13, puis 
nez Off et appuyez sur la touche SEL. 
 ensuite deux fois sur la touche ESC.

 paramètres avancés

balance des blancs

lance des blancs de l’appareil photo est 
 par défaut sur Auto, ce qui signifie 

lle est automatiquement réglée à chaque 
o. Il se peut cependant que vous 
aitiez la régler vous-même, afin que les 
urs de la photo soient plus proches de 

s que voit l’oeil.
2-14      La prise de vues

Deuxième prise de vue rapide

Lors d’une prise de vue, l’appareil PhotoPC 750Z 
prend la photographie puis la traite. Durant ce 
traitement, qui dure quelques secondes, il n’est pas 
possible de prendre une nouvelle vue. Le mode 
deuxième prise de vue rapide permet cependant de 
prendre une nouvelle photo immédiatement après la 
précédente, sans attente. Pour utiliser ce mode, 
procédez commme indiqué ci-dessous :

 Remarque :
Lorsque l’appareil est en mode Deuxième prise rapide, il 
n’est pas possible d’utiliser la résolution HyPict.

1. Suivez les étapes 1 à 6 décrites à la section 
“Utilisation de la fonction de prises de vues en 
rafale”, page 2-12, en sélectionnant, à l’étape 5, 
Rapide au lieu de Cont. Une flèche apparaît à 
côté de Cnt, sur le panneau d’affichage de 
l’appareil photo.

2. Pour prendre rapidement plusieurs 
photographies, maintenez enfoncée la touche de 
fonction située à gauche de l’écran LCD et 
appuyez sur le déclencheur. Ne relâchez pas la 
touche de fonction avant d’avoir terminé votre 
série de photos.

Remarqu
Si vous so
mode de p
de mode s

3. Relâchez
apparaît
enregistr

4. Pour qui
suivez le
sélection
Appuyez

Utilisation des

Réglage de la 

La ba
réglé
qu’e
phot
souh
coule
celle
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onnez Lock à l’aide des touches  ou , 
puyez sur la touche SEL. Le menu des 

ions s’affiche, avec l’inscription Verr. à côté 
ne de balance des blancs . Une flèche 
ît également à côté de l’inscription WB, sur 
eau d’affichage de l’appareil.

uitter les menus de configuration, appuyez 
ois sur la touche ESC.
Si vous prenez des photographies à la tombée du jour, 
par exemple, vous pouvez régler la balance des blancs 
sur Bloquée afin de renforcer les tons rouges de vos 
vues. Avec une lumière blanche, conservez le 
paramètre Auto pour que les blancs n’apparaissent 
pas verdâtres sur vos photographies.

Pour modifier la balance des blancs, procédez comme 
indiqué ci-dessous :

1. Positionnez le sélecteur de mode sur View.

2. Appuyez sur la touche SEL de l’appareil photo. 
Trois icônes de menus apparaissent en haut de 
l’écran LCD.

3. Mettez l’icône des conditions  en surbrillance 
à l’aide de la touche , puis appuyez sur la 
touche SEL. Le menu Conditions apparaît.

4. Mettez l’icône auto/menu  en surbrillance à 
l’aide de la touche  ou , puis appuyez sur 
la touche SEL pour sélectionner Manu. Vous 
pouvez alors effectuer des réglages manuels.

5. Mettez en surbrillance l’icône de la balance des 
blancs  à l’aide de la touche , puis appuyez 
sur la touche SEL. Le menu de balance des blancs 
s’affiche.

6. Sélecti
puis ap
condit
de l’icô
appara
le pann

7. Pour q
deux f
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vous que l’inscription User apparaît près 
e de la balance des blancs , puis 
 deux fois sur la touche ESC.

xposition

osition est la quantité de lumière 
rée par l’appareil lors d’une prise de 

de l’appareil photo est réglée par défaut 
e est automatiquement ajustée pour 
. Vous pouvez cependant modifier 
t cette exposition en fonction des 
 prises de vues.

sition sur + lorsque :

haitez éclaircir vos photographies,

 que vous avez prise est sombre et que 
lez en accroître la luminosité,

nez des photographies d’un objet blanc 
le de virer au gris sur la vue,

nez des photographies d’un objet sur 
r, comme une fenêtre faisant face au 
2-16      La prise de vues

Réglage de la balance des blancs par 
l’utilisateur

Pour effectuer votre propre balance des blancs, 
procédez comme indiqué ci-dessous :

1. Suivez les étapes 1 à 5 de la section “Réglage de la 
balance des blancs”, page 2-14.

2. Sélectionnez (Paramètres) à l’aide de l’icône , 
puis appuyez sur la touche SEL. L’inscription 
(Setting) WB apparaît à l’écran LCD.

3. Placez une feuille de papier blanc face à l’objectif 
afin de le prévisualiser sur l’écran LCD, puis 
appuyez sur le déclencheur. Votre réglage est 
enregistré et le menu de balance des blancs 
s’affiche à nouveau à l’écran.

Remarque :
Vous pouvez également utiliser des feuilles de couleur. 
Pour créer une teinte sépia, par exemple, utilisez une 
feuille bleue. Pour obtenir une teinte bleue, utilisez une 
feuille jaune. Vous pouvez également chercher d’autres 
effets à partir de feuilles de coloris différents.

4. Sélectionnez User à l’aide de la touche  et 
appuyez sur la touche SEL.

5. Assurez-
de l’icôn
appuyez

Réglage de l’e

L’exp
captu
vue.

L’exposition 
sur Auto : ell
chaque photo
manuellemen
conditions de

Réglez l’expo

❏ vous sou

❏ la photo
vous vou

❏ vous pre
susceptib

❏ vous pre
fond clai
soleil.
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ez sur la touche  pour sélectionner 
 d’exposition , puis appuyez sur la 
 SEL. Le menu du réglage d’exposition 
ît.

que :
e d’exposition est grisée et ne peut être 

nnée, mettez l’icône auto/manual  en 
ance à l’aide des touches  ou , puis 
z sur la touche SEL pour sélectionner Manu.

onnez +0.0EV (la valeur peut varier) à 
e la touche , puis appuyez sur la touche 
us pouvez à présent modifier les valeurs 

ez-les à l’aide des touches  ou , puis 
ez sur la touche SEL. Le menu d’exposition 
e, indiquant les valeurs d’exposition 
s.

uitter les menus de configuration, appuyez 
ois sur la touche ESC. L’icône d’exposition 
la valeur d’exposition retenue s’affichent à 
 LCD. Sur le panneau d’affichage situé sur 
 de l’appareil, seule apparaît l’icône 
sition.
❏ vous prenez des photos sur un bord de plage ou 
sur un site ennneigé par temps ensoleillé, ou 
lorsque vous prenez une vue d’un objet sur fond 
blanc.

Réglez l’exposition sur - lorsque :

❏ vous souhaitez foncer vos photographies,

❏ la photo que vous avez prise est trop claire et que 
vous voulez en réduire la luminosité,

❏ vous prenez une photo d’un objet noir susceptible 
de virer au gris sur la prise de vue,

❏ vous prenez des photographies d’un objet sur 
fond noir.

Pour régler manuellement l’exposition de vos photos, 
procédez comme indiqué ci-dessous :

1. Positionnez le sélecteur de mode sur View.

2. Appuyez sur la touche SEL. Trois icônes de menus 
s’affichent en haut de l’écran LCD.

3. Mettez l’icône des conditions  en surbrillance 
à l’aide de la touche  , puis appuyez sur la 
touche SEL.

4. Appuy
l’icône
touche
appara

Remar
Si l’icôn
sélectio
surbrill
appuye

5. Sélecti
l’aide d
SEL. Vo
de EV.

6. Modifi
appuy
s’affich
choisie

7. Pour q
deux f

 et 
l’écran
le haut
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sensibilité

nsibilité de l’appareil photo est réglée 
éfaut sur Std, ce qui signifie que la 
bilité utilisée par l’appareil est toujours 
ard.

égler la sensibilité sur Haute lorsque :

nez des photographies en vous déplaçant 
ent (utile pour les sports d’intérieur, par 
),

nez des photos dans un lieu sombre sans 
 cas d’interdiction du flash, par exemple).

nez des photos à distance, avec le flash.

ez le sélecteur de mode sur View.

 sur la touche SEL. Trois icônes de menus 
sent à l’écran LCD.

n surbrillance l’icône de sélection  à 
 la touche , puis appuyez sur la touche 
2-18      La prise de vues

8. Maintenez la touche de fonction enfoncée et 
appuyez sur les touches  et  pour modifier 
la valeur.

9. Une fois les paramétrages effectués, relâchez les 
touches.

Remarques :
❏ Pour visualiser le réglage d’exposition sur le panneau 

d’affichage, enfoncez le déclencheur à mi-course.

❏ Une bonne connaissance de la photographie est utile 
pour régler correctement l’exposition. Avant de 
prendre une photographie importante, assurez-vous 
d’avoir choisi le réglage adéquat.

❏ Lorsque les conditions de prises de vues ne sont pas 
optimales, EPSON recommande de prendre plusieurs 
vues du même sujet, avec différentes expositions.

❏ Le réglage de l’exposition est conservé dans la mémoire 
de l’appareil photo, même lorsque celui-ci est mis hors 
tension.

❏ Pour modifier la valeur d’exposition lorsque le 
sélecteur de mode est positionné sur On, appuyez sur 
les touches  ou  tout en maintenant les touches 
de fonction et de mode enfoncées.

Réglage de la 

La se
par d
sensi
stand

Vous devez r

❏ vous pre
rapidem
exemple

❏ vous pre
flash (en

❏ vous pre

1. Positionn

2. Appuyez
apparais

3. Mettez e
l’aide de
SEL.



La prise de vues      2-19

R4C3700
Rev.D
A5 size Chap2.fm
2/27/01 Pass 0

RProof Sign-off:
Ohtera _______
Fujimori _______
Pipa _______

2

flash de synchronisation lente par 
sité

ez utiliser le flash de synchronisation lente 
uminosité (aube ou crépuscule, par 
u dans des sites dont l’arrière-plan est 
te fonction permet de ralentir la course du 
r, afin d’accroître l’éclairage de 

an.

r cette fonction, procédez comme indiqué 
:

nnez le sélecteur de mode de l’appareil 
sur View.

ez sur la touche SEL.

z-vous que l’icône des conditions  est 
nnée (dans le cas contraire, appuyez sur la 

  pour la sélectionner), puis appuyez à 
au sur la touche SEL.

e menu des conditions, appuyez sur la 
  jusqu’à ce que Flash soit sélectionné, 
puyez sur la touche SEL pour sélectionner 

uitter le menu des conditions, appuyez 
ois sur la touche ESC.
4. Appuyez sur la touche  pour sélectionner 
l’icône de sensibilité , puis sur la touche SEL. 
Le menu de sensibilité s’affiche.

Remarque :
Si l’icône de sensibilté   est grisée et ne peut être 
sélectionnée, mettez l’icône auto/manuel  en 
surbrillance à l’aide des touches  ou , puis 
appuyez sur la touche SEL pour sélectionner Manu.

5. Sélectionnez Moyenne ou Haute à l’aide des 
touches  ou , puis appuyez sur la touche 
SEL. Le menu des conditions apparaît, indiquant 
Moyenne ou Haute, selon la sensibilité 
sélectionnée.

6. Pour quitter les menus de paramétrage, appuyez 
deux fois sur la touche ESC. L’inscription ISO-H 
apparaît à l’écran d’affichage situé sur le haut de 
l’appareil photo.

Utilisation du 
faible lumino

Vous pouv
par faible l
exemple), o
éclairé. Cet
déclencheu
l’arrière-pl

Pour utilise
ci-dessous 

1. Positio
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3. Assure
sélectio
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6. Pour prendre une photographie en mode Flash de 
synchronisation lente, appuyez sur le 
déclencheur.

Remarque :
Assurez-vous que le flash n’est pas désactivé  (s’il l’est, 
cette icône apparaît sur le panneau d’affichage situé sur le 
haut de l’appareil photo). Le Flash lent ne peut en effet être 
utilisé si la commande du flash est désactivée.
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3
 des photographies

D de l’appareil photo

liser vos photographies à l’écran LCD, 
omme indiqué ci-dessous :

nnez le sélecteur de mode sur Play. La 
re photo prise s’affiche à l’écran LCD, 
pagnée de la date et de l’heure auxquelles 
té prise. Des icônes indiquant la résolution 
uméro d’image et le nombre de photos 

apparaissent au bas de l’écran.

cran LCD Mode Play
Visua

Chapitre 3

Visualisation et gestion des photographies

Vous trouverez dans ce chapitre toutes les indications 
pour visualiser vos photographies à l’écran LCD de 
votre appareil photo, à l’écran de votre ordinateur ou 
sur un poste de télévision. Vous y verrez également 
comment verrouiller et effacer des photos, et comment 
activer ou désactiver l’affichage des informations sur 
les photos à l’aide des commandes de votre appareil 
photo.

Ce chapitre couvre les thèmes suivants :

Affichage des photos sur l’appareil, l’ordinateur, 
un poste de télévision et EPSON Projector

Suppression de photos

Comment interdire l’effacement fortuit des 
photos

Définition des paramètres de l’appareil photo

Visualisation

Sur l’écran LC

Pour visua
procédez c

1. Positio
derniè
accom
elle a é

, le n
prises 

é
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ané de plusieurs photographies

enu Playback permet de naviguer entre 
modes Normal et Multi-photo.

st possible d’afficher simultanément 
photos miniatures contiguës sur l’écran 
ez comme indiqué ci-dessous :

ez le sélecteur de mode sur Play. Une 
affiche à l’écran LCD. 

 sur la touche SEL. Quatre icônes de 
pparaissent dans la partie supérieure de 
CD.

 sur la touche  ou  jusqu’à voir 
re le mode Playback à l’écran, puis sur la 
EL. Multi est sélectionné.

 sur la touche ESC pour quitter le menu.

éduites (miniatures) des neuf dernières 
 apparaissent à l’écran, la photo 
étant encadrée d’un filet blanc.

ancer ou reculer le cadre blanc de 
uyez sur les touches  et . Pour 
ement à travers les images, maintenez la 
cée. 
3-2      Visualisation et gestion des photographies

2. Appuyez sur la touche  ou  pour afficher 
la photo précédente ou la photo suivante. Pour 
circuler de photo en photo, maintenez enfoncée la 
touche appropriée.

Remarque :
Vous pouvez également afficher simultanément jusqu’à 
neuf photographies miniatures contigües à l’aide du mode 
Visionneuse Multi, ou faire défiler automatiquement vos 
photos à l’aide de la fonction Animation. Vous trouverez 
toutes les instructions dans les sections suivantes.

Fonction de mise en veille automatique de l’écran 
LCD

L’écran LCD consommant un surplus d’énergie, il se 
met automatiquement en veille si aucune touche de 
l’appareil n’est utilisée durant cinq minutes.

Remarque :
Lorsque l’appareil est connecté à l’adaptateur secteur 
optionnel, la fonction de mise en veille automatique de 
l’écran LCD est désactivée.

Affichage simult

Le m
les 

Il e
jusqu’à neuf 
LCD. Procéd

1. Positionn
image s’

2. Appuyez
menus a
l’écran L

3. Appuyez
apparaît
touche S

4. Appuyez

Des images r
photos prises
sélectionnée 

Pour faire av
sélection, app
circuler rapid
touche enfon
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déplacer manuellement d’avant en arrière 
 photos, appuyez sur la touche  ou . 

une pause sur une photo, appuyez sur la 
. L’icône de pause  et le numéro de rang 
 s’inscrivent en bas de l’écran. Pour 
, appuyez à nouveau sur la touche SEL.

:
 indiquant qu’il n’y a aucune photo en mémoire 
qu’aucune photo n’a été stockée dans l’appareil.

r le défilement des photographies et 
mode Playback, appuyez deux fois sur la 
.

nt des photographies

e menu Grossissement permet d’agrandir 
ute image stockée dans l’appareil. La taille 

e l’image est doublée, et celle-ci divisée en 
euf parties.
Visua

Lorsque le cadre atteint la première ou la dernière 
photo du groupe affiché, le groupe précédent ou 
suivant apparaît à l’écran. Pour visualiser rapidement 
ce nouveau groupe, maintenez la touche de fonction 
enfoncée et appuyez sur la touche  ou .

Utilisation du menu Animation

Le menu Animation vous permet de 
visualiser automatiquement toutes les 
photos contenues dans l’appareil.

Procédez comme indiqué ci-dessous :

1. Positionnez le sélecteur de mode sur Play.

2. Appuyez sur la touche SEL. Quatre icônes de 
menus apparaissent en haut de l’écran LCD.

3. Appuyez sur la touche  ou  jusqu’à voir 
apparaître le menu Animation à l’écran, puis 
appuyez sur la touche SEL. L’inscription Slide 
Show apparaît brièvement sur le haut de l’écran, 
puis les photos s’affichent une à une toutes les 
cinq secondes environ.

Pour vous 
à travers les
Pour faire 
touche SEL
de la photo
redémarrer

Remarque 
Un message
s’affiche lors

Pour arrête
revenir au 
touche ESC

Agrandisseme

L
to
d
n
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teur

 transférer des photos stockées dans 
rs votre ordinateur, les visualiser à 
sérer dans des lettres, des présentations 
 type de document créé sur votre 

les photos stockées dans votre appareil 
 ordinateur, vous devez tout d’abord 
ON Photo!2, puis connecter l’appareil 
inateur. Vous trouverez dans le Guide de 
e EPSON Photo!2 des informations 

tion de EPSON Photo!2 et de Photo 
r,

ion de PhotoPC 750Z à votre ordinateur,

rt des images vers votre ordinateur,

ssion de photos stockées dans l’appareil 

on de photos dans des documents,

rgement de photographies EPSON vers 
il

rgement de programmes vers l’appareil.
3-4      Visualisation et gestion des photographies

Procédez comme indiqué ci-dessous :

1. Positionnez le sélecteur de mode sur Play.

2. Appuyez sur la touche SEL. Quatre icônes de 
menus apparaissent en haut de l’écran LCD.

3. Appuyez sur les touches  ou  jusqu’à voir 
apparaître le menu Grossissement à l’écran, puis 
appuyez sur la touche SEL. Une icône s’affiche 
dans le coin supérieur gauche de l’écran, 
indiquant quelle portion de l’image agrandie 
apparaît à l’écran.

4. Pour vous déplacer de gauche à droite sur 
l’image, appuyez sur les touches  et . Pour 
vous déplacer de haut en bas, utilisez les touches 

 et  tout en maintenant la touche de 
fonction enfoncée.

Si vous agrandissez une photo panoramique, celle-ci 
est divisée en trois portions, sur lesquelles vous ne 
pouvez vous déplacer que de gauche à droite.

Pour quitter le mode Grossissement, appuyez deux 
fois sur la touche ESC.

Sur votre ordina

Vous pouvez
l’appareil ve
l’écran, les in
ou dans tout
ordinateur.

Pour utiliser 
depuis votre
installer EPS
photo à l’ord
l’Utilisateur d
concernant :

❏ l’installa
Chargeu

❏ la connex

❏ le transfe

❏ la suppre
photo,

❏ l’utilisati

❏ le télécha
l’appare

❏ le télécha
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cter l’appareil PhotoPC 750Z à votre poste 
on, vous pouvez procéder comme indiqué 
:

z-vous que l’appareil photo et le poste de 
ion sont tous deux éteints.

z le capot du connecteur situé sur le côté de 
reil photo.

capot du connecteu
Visua

Remarques :
❏ Lorsque l’appareil photo est connecté à l’ordinateur, il 

se met automatiquement hors tension après cinq 
minutes d’inactivité. Pour le remettre sous tension, 
positionnez le sélecteur de mode sur Off, puis sur Play.

❏ Vous devez positionner le sélecteur de mode de 
l’appareil photo sur Play après sa connexion à 
l’ordinateur et avant le lancement de EPSON Photo!2. 
L’écran LCD affichera une photo, puis se mettra 
automatiquement en veille pour économiser les piles.

Affichage des photographies sur un poste de 
télévision ou à l’aide d’un projecteur EPSON

Vous pouvez afficher les images contenues dans 
l’appareil sur un écran de télévision classique ou un 
Projecteur EPSON. Il vous suffit pour cela d’utiliser le 
câble vidéo fourni avec l’appareil PhotoPC 750Z.

Remarque :
Les normes de diffusion télévisée couleur varient selon les 
pays. Si vous utilisez un appareil photo NTSC, votre 
télévision doit reconnaître cette norme. Si vous possédez un 
appareil photo PAL, votre appareil doit être compatible avec 
cette norme.

Pour conne
de télévissi
ci-dessous 

1. Assure
télévis

2. Ouvre
l’appa
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 téléviseur sous tension et basculez-le en 
éo.

ez le sélecteur de mode de l’appareil 
r Play.

hoto prise apparaît à l’écran du 
l’écran LCD se met automatiquement en 

z un adaptateur secteur optionnel, vous 
ser simultanément les images sur l’écran du 
r l’écran LCD de l’appareil photo.

e photographies

ossible, lors de la visualisation des 
s stockées dans l’appareil, de supprimer 
ci.

uches de l’appareil

une à une les photos affichées à l’écran 
ez comme indiqué ci-dessous :
3-6      Visualisation et gestion des photographies

3. Connectez le câble vidéo au port Video Out de 
l’appareil photo, comme indiqué ci-dessous.

4. Connectez l’autre extrémité du câble vidéo au 
port d’entrée vidéo de la télévision.

5. Mettez le
mode vid

6. Positionn
photo su

La dernière p
téléviseur et 
hors tension.

Remarque :
Si vous utilise
pouvez visuali
téléviseur et su

Suppression d

Il est p
photo
celles-

A l’aide des to

Pour effacer 
LCD, procéd
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enus LCD

 LCD permettent d’effacer une, plusieurs 
s photos à la fois de la mémoire de 
hoto.

ne ou plusieurs photographies

:
cer les photos, assurez-vous qu’elles sont 
es. Reportez-vous à la section “Déverrouillage 
phies”, page 3-10.

nnez le sélecteur de mode sur Play.

ez sur la touche SEL. Quatre icônes de 
 apparaissent sur le haut de l’écran LCD.

ez sur la touche  ou  jusqu’à voir 
ître Contrôle Photo à l’écran, puis appuyez 
ouche SEL. Le menu de contrôle des photos 
ît à l’écran.

z-vous que Effacer est sélectionné et 
ez sur SEL. Le menu de contrôle des photos 
ît à l’écran.

e des touches  ou , sélectionnez 
r Photo pour effacer la ou les photo(s) 
nnée(s), puis appuyez sur la touche SEL.
Visua

1. Assurez-vous que le sélecteur de mode de 
l’appareil est positionné sur Play.

2. Tout en maintenant la touche de fonction 
enfoncée, appuyez sur la la touche ESC.

3. A l’apparition du message de confirmation, 
appuyez sur la touche SEL pour effacer la photo.

Le menu Contrôles Photo permet d’effacer les 
photos sélectionnées ou toutes les photos à la fois. 
Pour de plus amples informations, reportez-vous 
à la section suivante.

A l’aide des m

Les menus
ou toutes le
l’appareil p

Effacement d’u

Remarque 
Avant d’effa
déverrouillé
des photogra

1. Positio

2. Appuy
menus

3. Appuy
appara
sur la t
appara

4. Assure
appuy
appara

5. A l’aid
Choisi
sélectio

touche SEL

touche ESC
touche 
de 
fonction

en mode 
Play
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outes les photographies

s étapes 1 à 4 de la section précédente, 
ent d’une ou plusieurs photographies”, 

.

des touches  ou , choisissez
cer, puis appuyez sur la touche SEL.

age apparaît, vous demandant de 
r la suppression de toutes les photos. 
 sur la touche SEL pour effacer les photos, 
C pour annuler.

ontenues dans l’appareil sont verrouillées, ce 
n avertissement sonore et un message 
ran. Appuyez sur la touche SEL pour effacer 
os non verrouillées, ou sur ESC pour annuler.
3-8      Visualisation et gestion des photographies

6. A l’aide des touches  ou , faites défiler les 
photos vers l’avant ou l’arrière jusqu’à ce que la 
photo que vous souhaitez effacer soit encadrée du 
filet blanc. Appuyez alors sur la touche SEL.

En répétant cette procédure, il est possible de 
sélectionner plusieurs photos à la fois. Lorsque 
vous avez sélectionné toutes les photos que vous 
souhaitez effacer, passez à l’étape suivante.

Remarques :
❏ Pour annuler la sélection d’une photo, il suffit 

d’appuyer une nouvelle fois sur la touche SEL.

❏ Si vous tentez de sélectionner une photo 
verrouillée, l’appareil émet un avertissement 
sonore et interdit la sélection. Pour sélectionner 
cette photo, déverrouillez-la d’abord. Reportez-
vous à la section “Déverrouillage des 
photographies”, page 3-10.

7. Appuyez sur la touche ESC. Un message de 
confirmation apparaît, vous demandant de 
confirmer la suppression. Appuyez sur SEL pour 
effacer l’image, ou sur ESC pour annuler.

Effacement de t

1. Suivez le
“Effacem
page 3-7

2. A l’aide 
Tout effa

3. Un mess
confirme
Appuyez
ou sur ES

Remarque :
Si des photos c
dernier émet u
apparaît à l’éc
toutes les phot
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ez sur la touche SEL. L’icône de 
illage  apparaît au bas de la photo, 
ant qu’elle est verrouillée. Si vous 
tez verrouiller d’autres photos, 
ez-vous à l’aide des touches  ou  
s encadrer, puis appuyez sur la touche SEL.

avoir sélectionné toutes les photos que 
uhaitez verrouiller, appuyez sur la touche 
n message apparaît, vous demandant de 
er vos sélections.

ez sur la touche SEL pour verrouiller les 
, ou sur ESC pour annuler.

e toutes les photos

 les étapes 1 à 4 de la section “Verrouillage 
sélection de photos”, page 3-9.

ez sur la touche  ou  pour 
nner Tout verr., puis sur la touche SEL.

ssage apparaît, vous demandant de 
er le verrouillage de toutes les photos. 

ez sur la touche SEL pour verrouiller les 
, ou sur ESC pour annuler.
Visua

Verrouillage et déverrouillage des 
photographies

La fonction de verrouilllage permet d’éviter la 
suppression accidentelle des photographies.

Verrouillage d’une sélection de photos

1. Positionnez le sélecteur de mode sur Play.

2. Appuyez sur la touche SEL. Quatre icônes de 
menus apparaissent en haut de l’écran LCD.

3. Appuyez sur les touches  ou  jusqu’à voir 
apparaître l’inscription Contrôle Photo à l’écran, 
puis appuyez sur la touche SEL. Le menu de 
contrôle des photographies s’affiche.

4. Appuyez sur les touches  ou  pour 
sélectionner Verrouiller puis sur la touche SEL. Le 
menu de verrouillage des photos s’affiche.

5. A l’aide des touches  ou , choisissez 
Choisir Photo, puis appuyez sur la touche SEL.

6. Appuyez sur la touche  ou  pour vous 
déplacer d’image en image, jusqu’à ce que le cadre 
blanc entoure la vue que vous souhaitez 
vérouiller.

7. Appuy
verrou
indiqu
souhai
déplac
pour le

8. Après 
vous so
ESC. U
confirm

9. Appuy
images

Verrouillage d

1. Suivez
d’une 

2. Appuy
sélectio

3. Un me
confirm
Appuy
photos
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 de l’appareil photo

enu Configuration permet de modifier 
paramètres de l’horodateur interne de 
pareil, de l’avertisseur sonore d’alerte, 
niveau de luminosité de l’écran LCD ou 
mode d’économie d’énergie. Pour 
ctionner la langue d’affichage, lancez le 

nu Langue.

orodateur

égler la date (année, mois et jour) et 
e (heure et minutes), ainsi que l’ordre 
equel apparaîtront l’année, le mois et le 
rocédez comme indiqué ci-dessous : 

ez le sélecteur de mode sur Play et 
 sur la touche SEL.

 sur la touche  jusqu’à voir apparaître 
ion Configuration à l’écran, puis 
 sur la touche SEL. Les icônes de chaque 
re s’affichent, celle de l’horodateur  
sant en surbrillance orange.

 à nouveau sur la touche SEL pour 
u mode de configuration de 

teur.
3-10      Visualisation et gestion des photographies

Déverrouillage des photographies

Pour déverrouiller des photos sélectionnées, suivez 
les étapes 1 à 6 de la section “Verrouillage d’une 
sélection de photos”, page 3-9. L’icône de verrouillage 

 disparaît de la photo.

Pour déverrouiller toutes les photos, procédez comme 
indiqué ci-dessous :

1. Suivez les étapes 1 à 4 de la section “Verrouillage 
d’une sélection de photos”, page 3-9.

2. Appuyez sur la touche  pour sélectionner Tout 
déverr., puis sur la touche SEL. 

3. Un message apparaît, vous demandant de 
confirmer le déverrouillage de toutes les photos. 
Appuyez sur la touche SEL pour déverrouiller les 
photos, ou sur ESC pour annuler.

Configuration

Le m
les 
l’ap
du 
du 
séle
me

Réglage de l’h

Pour r
l’heur
dans l
jour, p

1. Positionn
appuyez

2. Appuyez
l’inscript
appuyez
paramèt
apparais

3. Appuyez
accéder a
l’horoda
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’écran LCD en mode Play, appuyez sur la 
 SEL. Les icônes de chaque paramètre 
issent à l’écran, l’icône supérieure 
ant en orange.

ez sur la touche  jusqu’à voir apparaître 
ption Configuration à l’écran, puis 
ez sur la touche SEL. Les icônes de chaque 
ètre s’affichent, celle de l’horodateur  
issant en surbrillance orange.

ez sur la touche  pour sélectionner 
 de paramétrage de l’avertisseur sonore 
is appuyez sur la touche SEL pour 
nner On ou Off. La sélection en cours 
ît en surbrillance.

ez deux fois sur la touche ESC pour 
strer votre réglage et quitter le menu.

 luminosité de l’écran LCD

r régler la luminosité de l’écran LCD, 
édez comme indiqué ci-dessous :

’écran LCD en mode Play, appuyez sur la 
 SEL. Les icônes de chaque paramètre 
issent à l’écran, l’icône supérieure 
ant en orange.
Visual

4. Appuyez sur la touche SEL jusqu’à ce que 
l’élément que vous souhaitez paramétrer soit 
sélectionné. L’élément sélectionné s’affiche en 
rouge.

5. Appuyez sur la touche  ou  pour modifier 
le chiffre, jusqu’à obtenir la valeur correcte. Pour 
faire défiler plus rapidement les chiffres, 
maintenez la touche enfoncée.

6. Appuyez sur la touche SEL pour régler les autres 
éléments de l’horodateur.

7. Répétez les étapes 4 à 6 jusqu’à ce que la date et 
l’heure soient exactes et enregistrées. Appuyez 
sur la touche SEL ou la touche ESC pour revenir 
au menu de configuration.

8. Pour quitter le menu de configuration, appuyez à 
nouveau sur la touche ESC.

Réglage de l’avertisseur sonore

Pour activer ou désactiver l’avertissement 
sonore d’alerte, procédez comme indiqué 
ci-dessous :

1. Avec l
touche
appara
s’affich

2. Appuy
l’inscri
appuy
param
appara

3. Appuy
l’icône

, pu
sélectio
appara

4. Appuy
enregi

Réglage de la

Pou
proc

1. Avec l
touche
appara
s’affich
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de d’économie d’énergie

 régler le mode d’économie d’énergie sur 
. ou NORM, procédez comme indiqué 
ssous :

ran en mode Play, appuyez sur la touche 
cônes de chaque paramètre apparaissent 
, l’icône supérieure s’affichant en orange.

 sur la touche  jusqu’à ce que 
ation apparaisse à l’écran, puis appuyez 
che SEL. Les icônes de chaque paramètre 

nt à l’écran, l’icône de l’horodateur  
sant en surbrillance orange.

 sur la touche  pour sélectionner le 
du mode d’économie d’énergie, puis sur 
 SEL pour sélectionner Eco. ou Norm. La 
 en cours s’affiche en surbrillance.

 Eco. :
le sélecteur de mode est positionné sur 
ppareil se met automatiquement hors 
mmédiatement après chaque prise de 
3-12      Visualisation et gestion des photographies

2. Appuyez sur la touche  jusqu’à voir apparaître 
l’inscription Configuration à l’écran, puis 
appuyez sur la touche SEL. Les icônes de chaque 
paramètre s’affichent, celle de l’horodateur  
apparaissant en surbrillance orange.

3. Appuyez sur la touche  jusqu’à ce que l’icône 
de luminosité de l’écran LCD  apparaisse en 
surbrillance, puis à nouveau sur la touche SEL. Le 
repère de l’échelle de luminosité s’affiche en 
orange.

4. Pour régler la luminosité de l’écran, faites glisser 
le repère de l’échelle  en appuyant sur les 
touches  et . La luminosité s’accroît à 
mesure que le repère se déplace vers la droite, et 
décroît lorsque le repère est déplacé vers la 
gauche.

5. Appuyez deux fois sur la touche ESC pour 
enregistrer le réglage et quitter les menus.

Réglage du mo

Pour
ECO
ci-de

1. Avec l’éc
SEL. Les i
à l’écran

2. Appuyez
Configur
sur la tou
s’affiche
apparais

3. Appuyez
contrôle 
la touche
sélection

En mode
Lorsque 
View, l’a
tension i
vue. 
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hoisir une autre langue, appuyez sur la 
 SEL jusqu’à ce que la langue que vous 
tez utiliser apparaisse en surbrillance.

ez sur ESC pour quitter le menu.

des informations sur les 
s

e menu Photo Information permet 
’afficher ou non sur l’écran LCD des 
formations relatives aux photographies. 

ction est activée et que le sélecteur de mode 
ur Play, la date et l’heure auxquelles a été 
to apparaissent, ainsi que la résolution, le 

 la photo et le nombre de photos prises. Si 
 de mode est positionné sur View, seuls 
s la résolution et le nombre de photos à 

r ou désactiver cette fonction, procédez 
iqué ci-dessous :

nnez le sélecteur de mode sur Play ou 

ez sur la touche SEL. Les icônes de menus 
issent à l’écran
Visual

En mode Norm :
Lorsque le sélecteur de mode est positionné sur 
View, l’appareil se met automatiquement hors 
tension après 30 secondes de traitement d’image.

Pour remettre l’écran LCD sous tension, appuyez 
sur le déclencheur, ou positionnez le sélecteur de 
mode sur Off, puis sur On.

4. Appuyez deux fois sur la touche ESC pour 
enregistrer votre réglage et quitter les menus.

Choix de la langue

En fonction du pays d’achat de l’appareil, il 
est possible de choisir l’une des langues 
d’affichage suivantes : allemand, anglais, 
espagnol, français, italien, japonais ou 
portugais.

1. Positionnez le sélecteur de mode sur Play, puis 
appuyez sur la touche SEL.

2. Appuyez sur la touche  jusqu’à ce que 
l’inscription Language apparaisse à l’écran. Le 
paramètre en cours de sélection s’affiche en 
surbrillance.

3. Pour c
touche
souhai

4. Appuy

Modification 
photographie

L
d
in

Si cette fon
se trouve s
prise la pho
numéro de
le sélecteur
sont affiché
prendre.

Pour active
comme ind

1. Positio
View.

2. Appuy
appara
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3. Appuyez sur la touche  ou  jusqu’à voir 
apparaître l’inscription Information à l’écran, 
puis sur la touche SEL pour sélectionner On ou 
Off.

4. Appuyez sur la touche ESC pour quitter le menu.

Remarque :
Il est également possible d’afficher les informations sur la 
photo en cours de sélection. Appuyez sur la touche SEL et 
sélectionnez le menu Contrôle Photo à l’aide des touches 

 ou , puis appuyez à nouveau sur SEL. Appuyez 
deux fois sur la touche  pour sélectionner la fonction 
d’informations, puis sur la touche SEL. Seules les 
informations relatives à cette photo s’affichent. Pour quitter 
la fonction, appuyez trois fois sur la touche ESC.
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te

ents de paramétrage

ues

d’impression directe inclut les fonctions et 
ques suivantes :

sion couleur, monochrome, bleue et sépia

 d’impression Pleine taille, 13 x 18, Carte, 
, Sticker et Index (planche contact)

 d’impression Rapide et Fine
Utilisation

Chapitre 4

Utilisation du programme d’impression direc

Il existe deux façons d’imprimer les photos prises avec 
l’appareil PhotoPC 750Z :

❏ en transférant les images vers un ordinateur et en 
les imprimant depuis une application. Vous 
trouverez toutes les instructions de transfert des 
images dans le Guide de l’Utilisateur de EPSON 
Photo!2.

❏ en connectant directement le PhotoPC 750Z à 
l’imprimante, et en utilisant le programme 
d’impression directe installé sur votre appareil 
photo. Vous trouverez dans ce chapitre toutes les 
informations nécessaires, en particulier sur :

les fonctions du programme d’impression directe, 
ainsi que le matériel nécessaire

l’impression des images

les messages susceptibles de s’afficher à l’écran 
LCD et à l’écran d’affichage

les dimensions des images imprimées

les élém

Caractéristiq

Le logiciel 
caractéristi

❏ impres

❏ modes
Album

❏ modes
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supports ne sont pas disponibles dans 
e des pays.

mantes à jet d’encre sont particulièrement 
 l’état du papier. Conservez le papier inutilisé 
conditionnement d’origine et stockez-le à 
a lumière.

onomiser les piles durant les impressions, 
s recommandons d’utiliser l’adaptateur 
tionnel.

face : câble série Macintosh
(livré avec l’appareil)

Papiers spéciaux distribués 
par EPSON (voir la liste 
ci-dessous)

é qualité Photo (A4) S041061
é Photo (A6) S041054
qualité Photo (A4) S041126
 (A4) S041140
 (10 × 15 cm) S041134
alité Photo (A4) S041071
alité Photo (A6) S041107
s (A6) S041144
s 4 (A6) S041176
4-2      Utilisation du programme d’impression directe

Matériel nécessaire

Pour utiliser le programme d’impression directe, vous 
devez disposer des éléments suivants :

Remarques :
❏ Tous ces 

l’ensembl

❏ Les impri
sensible à
dans son 
l’abri de l

❏ Afin d’éc
nous vou
secteur op

Appareil photo 
numérique : EPSON PhotoPC 750Z

Imprimante : avec le programme d’impression 
directe Ver.2.3 (par défaut) :

EPSON STYLUS PHOTO
EPSON STYLUS PHOTO EX
EPSON STYLUS PHOTO 700
EPSON STYLUS PHOTO 750
EPSON STYLUS COLOR 740

avec le programme d’impression 
directe Ver.2.2* (fourni sur 
CD-ROM):

EPSON STYLUS COLOR 600
EPSON STYLUS COLOR 800
EPSON STYLUS COLOR 850

* Pour utiliser le programme d’impression directe Ver.2.2, vous devez 
l’installer sur l’appareil photo à partir du CD-ROM fourni. Reportez-vous 
à la section suivante.

Câble d’inter

Papier :

Papier couch
Cartes qualit
Papier glacé 
Papier Photo
Papier Photo
Film glacé qu
Film glacé qu
Photo Sticker
Photo Sticker
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SON Programme Chargeur installé sur 
ateur, installez l’une ou l’autre version du 
e d’impression directe en procédant 
iqué ci-dessous :

:
z également installer le programme 
 directe à l’aide de la carte optionnelle 

sh. Vous trouverez les instructions 
 des cartes CompactFlash au chapitre 5, 
 l’appareil photo”.

z-vous que l’appareil et l’ordinateur sont 
eux hors tension.

ez le câble de connexion dans le port série 
ows), ou le port modem ou imprimante 
tosh) de votre ordinateur.

z le capot du connecteur situé sur le côté de 
reil photo.

ctez l’autre extrémité du câble dans le port 
e l’appareil.

 votre ordinateur sous tension et insérez le 
M contenant les logiciels dans le lecteur.

nnez le sélecteur de mode de l’appareil sur 
Utilisation

Installation du programme d’impression 
directe

L’appareil est vendu avec le programme d’impression 
directe Ver. 2.3 installé. Cependant, en fonction de 
l’imprimante EPSON que vous utilisez, il se peut que 
vous deviez installer le programme d’impression 
directe Ver. 2.2 sur votre appareil photo. Pour 
connaître la version du logiciel reconnue par votre 
imprimante, reportez-vous à la section “Matériel 
nécessaire”, page 4-2. Le CD-ROM livré avec 
l’appareil contient les deux versions du logiciel.

Remarques :
❏ Les imprimantes EPSON STYLUS PHOTO, 

PHOTO EX et PHOTO 700 reconnaissent les deux 
versions du logiciel.

❏ Pour libérer de l’espace mémoire dans votre appareil, 
supprimez toute version inutile du logiciel. 

Vous pouvez installer le programme d’impression 
directe dans votre appareil depuis l’ordinateur, à 
l’aide de EPSON Programme Chargeur. Cet utilitaire 
est automatiquement installé lors de l’installation de 
EPSON Photo!2. Pour installer EPSON Photo!2, 
reportez-vous au Guide de l’Utilisateur de EPSON 
Photo!2/Programme Chargeur.

Une fois EP
votre ordin
programm
comme ind

Remarque 
Vous pouve
d’impression
CompactFla
d’utilisation
“Options de

1. Assure
tous d

2. Branch
(Wind
(Macin

3. Ouvre
l’appa

4. Conne
série d

5. Mettez
CD-RO

6. Positio
Play.
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n programme de votre appareil, 
e sélecteur de mode sur Play, puis 
la touche SEL. Sélectionnez le menu des 
puyez sur la touche SEL. Choisissez 
r, appuyez sur la touche SEL, 

Effacer, puis appuyez à nouveau sur la 
électionnez le programme que vous 
primer, appuyez sur la touche SEL, puis 

tructions qui s’affichent à l’écran LCD de 

 réinstaller l’une ou l’autre version du 
t moment, depuis le CD-ROM.

 l’appareil photo à 

er l’appareil photo à l’imprimante, 
me indiqué ci-dessous :

vous que l’appareil et l’imprimante sont 
x hors tension.
4-4      Utilisation du programme d’impression directe

7. Cliquez ou double-cliquez sur l’icône EPSON 
Programme Chargeur, dans le groupe de 
programmes ou le dossier EPSON Photo!2. La 
fenêtre d’EPSON Programme Chargeur apparaît.

Remarque :
Si un message d’erreur apparaît, indiquant que 
l’appareil n’est pas correctement connecté à 
l’ordinateur, vérifiez la connexion du câble et assurez-
vous que le sélecteur de mode de l’appareil est 
positionné sur Play. Cliquez ensuite sur OK.

8. Cliquez sur Chercher et sélectionnez votre 
lecteur de CD-ROM. Cliquez ensuite sur le 
dossier
OP-PROG, puis sur OK.

9. Dans la liste Applications du dossier, sélectionnez 
la version que vous souhaitez télécharger.

10. Cliquez sur Charger. EPSON Programme 
Chargeur lance le chargement des programmes 
sélectionnés.

Une fois le téléchargement terminé, les 
programmes chargés s’affichent dans la liste des 
applications de l’appareil.

11. Cliquez sur Terminer.

Pour retirer u
positionnez l
appuyez sur 
logiciels et ap
Ajout/Efface
sélectionnez 
touche SEL. S
souhaitez sup
suivez les ins
l’appareil.

Vous pouvez
logiciel, à tou

Connexion de
l’imprimante

Pour connect
procédez com

1. Assurez-
tous deu
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Important :
Veillez à positionner correctement le câble 
avant de l’insérer dans le connecteur. Vous 
risqueriez sinon de l’endommager.

es images

me d’impression directe gère tous les 
 d’impression transmis par l’appareil à 
te à laquelle il est connecté. Après l’avoir 
ez-le pour sélectionner un format 

on.

surface 
plane

flèche
Utilisation

2. Connectez une extrémité du câble série Macintosh 
au connecteur série, situé à l’arrière de votre 
imprimante.

3. Ouvrez le capot du connecteur situé sur le côte de 
l’appareil photo.

4. Branchez le câble de connexion dans le port série 
de l’appareil photo.

c

Impression d

Le program
paramètres
l’impriman
lancé, utilis
d’impressi



L Proof Sign-off:
Ohtera _______
Fujimori _______
Pipa _______

R4C3700
Rev.D
A5 size Chap4.fm
2/27/01 Pass 0

t d’impression

e d’impression directe offre sept formats 
, présentés ci-dessous :

ille
’imprimer une seule image pleine taille 
euille. Il est possible d’imprimer 
s exemplaires d’une même image.

Papier Photo 
Panorama

A6 
Panorama

A6

A4/Letter A4/Letter 
Panorama
4-6      Utilisation du programme d’impression directe

Accès au programme d’impression directe

1. Assurez-vous que l’imprimante est hors tension, 
puis positionnez le sélecteur de l’appareil sur 
Play.

2. Appuyez sur la touche SEL située à l’arrière de 
l’appareil. Des icônes de menus s’affichent à 
l’écran LCD.

3. Appuyez sur la touche  ou  jusqu’à voir 
apparaître l’inscription Software, puis appuyez 
sur la touche SEL.

4. A l’aide de la touche  ou , sélectionnez 
D-Print V2.3, puis appuyez sur la touche SEL pour 
afficher les modes d’impression directe.

Remarque :
Si vous utilisez une imprimante EPSON STYLUS 
COLOR 600, 800 ou 850, installez la version 2.2 du 
programme d’impression directe et sélectionnez 
D-Print V2.2. Pour de plus amples informations sur 
l’installation, reportez-vous à la section relative à 
l’installation du programme d’impression directe.

Pour choisir un format, reportez-vous à la section 
suivante.

Choix du forma

Le programm
d’impression

❏ Pleine ta
Permet d
sur une f
plusieur

Papier Photo
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t d’imprimer une image sur une carte A6.

tions suivantes sont disponibles : Haute, 
e, Inférieure, Pleine taille.

te Centrée Inférieure Pleine taille
Utilisation

❏ Format 13 × 18
Imprime des images 13 × 18.

❏ Carte
Perme

Les op
Centré

A4/Letter A4/Letter 
Panorama

Hau
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ticker 4 (for D-Print V2.3 uniquement). 
sion est réalisée sur papier EPSON Photo 

 Ce mode permet la reproduction en 16 
ires (pour Photo Stickers 16) ou
laires (pour Photo Sticker 4) de l’image 
née, chaque feuille Photo Sticker 
t l’ensemble de ces exemplaires.

uvez déplacer les images vers la gauche 
ite, ou vers le haut ou le bas, par 
ts de 0,2 mm. Pour de plus amples 

ions, reportez-vous à la section suivante 
res d’impression”, page 4-9.

lanche contact)
’imprimer des planches contact A4, 
 A6. Une planche contient les 
tations miniaturisées de toutes les 
ontenues dans l’appareil.

ticker Photo sticker 4 
(pour D-Print V2.3 uniquement)
4-8      Utilisation du programme d’impression directe

❏ Album
Permet d’imprimer jusqu’à trois images sur des 
feuilles A4 ou Letter, ou jusqu’à deux sur des 
formats A6.

Pour les formats A4 et Letter, les options 
disponibles sont les suivantes : Gauche, 
Centrée, Droite.

❏ Sticker/S
L’impres
Stickers.
exempla
4 exemp
sélection
contenan

Vous po
ou la dro
incrémen
informat
“Procédu

❏ Index (p
Permet d
Letter ou
représen
images c

A4/Letter 
Gauche

A4/Letter 
Centrée

A4/Letter 
Droite

A6
Photo s
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primer une image particulière, 
nnez Choisir. Les neuf premières images 

es dans l’appareil apparaissent sous forme 
urisées, l’image en cours de sélection étant 
ée d’un filet bleu. Pour encadrer l’image 
us souhaitez imprimer, appuyez sur la 
  ou , puis sur la touche  SEL. Il est 
le de sélectionner plusieurs images à la fois.

s avez choisi le format Album ou Index, 
uez d’appuyer sur la touche  ou  
électionner l’image que vous souhaitez 

er, puis appuyez à nouveau sur SEL.

que :
ouvez imprimer jusqu’à trois images sur une 
4 ou Letter, ou jusqu’à deux sur une page A6.

odifier le format et le type du papier, le 
e d’exemplaires (1 à 99), la couleur, le mode 
ession, ou pour afficher ou non les 
ations relatives aux photos, sélectionnez 
n correspondante à l’aide de la touche  
, puis appuyez sur la touche SEL. Les 
ètres disponibles pour cette option 
ent à l’écran.
Utilisation

Procédures d’impression

Pour imprimer des photos, procédez comme indiqué 
ci-dessous :

1. Lancez le programme d’impression directe, 
comme indiqué page 4-6. Appuyez sur la touche 

 pour mettre Layout en surbrillance, puis sur 
la touche SEL. Appuyez sur la touche  ou  
jusqu’à ce que le format que vous souhaitez 
utiliser soit sélectionné, puis appuyez sur la 
touche SEL.

2. Sélectionnez Photo et appuyez sur la touche SEL. 
Pour imprimer toutes les photos, choisissez 
Toutes puis appuyez à nouveau sur la touche SEL.

Pour im
sélectio
stocké
miniat
encadr
que vo
touche
possib

Si vou
contin
pour s
imprim

Remar
Vous p
page A

3. Pour m
nombr
d’impr
inform
l’optio
ou 
param
s’affich

A4/Letter
A6

(pour D-Print V2.2)
A6 

(pour D-Print V2.3)
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imprimante sous tension et chargez le 
u type et du format que vous avez 
nés. Vous trouverez les instructions de 
ent du papier dans le Guide de 
eur de votre imprimante et dans les 
’utilisation fournies avec votre papier.

vez sélectionné le format Album ou 
n message vous indiquant le nombre de 
 charger apparaît au bas de l’écran des 
’impression du mode Album. Veillez à 
uffisamment de papier.

 sur la touche  pour sélectionner 
r.
4-10      Utilisation du programme d’impression directe

Remarque :
Les paramètres disponibles varient en fonction du 
format choisi.

Si vous avez sélectionnés le format Album ou 
Carte, sélectionnez Position, appuyez sur la 
touche SEL, puis choisissez la position que vous 
souhaitez utiliser. Si vous avez choisi l’option 
Côté opposé à la reliure (covered binding) pour le 
format Album, les images s’impriment sur le côté 
droit des pages de droite, et sur le côté gauche des 
pages de gauche.

Remarque :
Si vous choisissez une impression sur le support Papier 
Photo, le paramètre Time ON n’est pas disponible.

Si vous avez sélectionné le format sticker/sticker 
4 et que la photo ne s’est pas imprimée dans la 
bonne position, choisissez Ajustement et 
appuyez sur la touche SEL. Pour déplacer les 
images vers la gauche, la droite, le haut ou le bas, 
suivez les instructions qui s’affichent à l’écran 
LCD. Il est possible de déplacer l’image de 2 mm 
maximum, par incréments de 0,2 mm.

4. Pour sélectionner un paramètre, appuyez sur la 
touche  ou , puis à nouveau sur la touche 
SEL.

5. Mettez l’
papier d
sélection
chargem
l’Utilisat
notices d

Si vous a
Index, u
feuilles à
options d
charger s

6. Appuyez
Imprime
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e l’écran LCD et de l’écran 

tilisation du programme d’impression 
férents messages d’état peuvent apparaître 

D ou à l’écran d’affichage de l’appareil. 
erez dans les tableaux ci-dessous une 
 de chacun de ces messages.

 apparaissant à l’écran LCD

Explication

nter 
érifiez 
 de 
te)

ession) 

n) 

L’appareil photo n’est pas 
connecté à une imprimante 
adéquate. Connectez-le à 
l’une des imprimantes 
indiquées page 4-2, puis 
appuyez sur la touche SEL 
pour lancer l’impression ou 
ESC pour l’annuler.

low. 
apter.

sont 
tilisez 
ateur 

Le niveau de chargement des 
piles est très faible. Connectez 
l’appareil photo à 
l’adaptateur secteur 
optionnel.
Utilisation 

7. Appuyez sur la touche SEL. L’appareil photo 
envoie les données d’image à l’imprimante.

Pendant cette transmission, toute inscription 
s’efface de l’écran LCD et des étoiles traversent 
l’écran d’affichage situé sur le haut de l’appareil 
photo.

Remarque :
Pour annuler l’impresion, maintenez la touche ESC de 
l’appareil photo enfoncée pendant trois secondes. Un 
message indiquant l’annulation de l’impression 
apparaît à l’écran LCD pendant trois secondes, puis le 
menu d’impression directe s’affiche de nouveau. 
L’imprimante abandonne l’impression et éjecte le 
papier.

8. Une fois l’impression terminée, le message 
d’impression directe réapparaît à l’écran LCD, et 
l’écran d’affichage reprend son aspect normal.

Après votre session d’impression, quittez le 
programme d’impression directe en appuyant sur la 
touche ESC. Positionnez alors le sélecteur de mode de 
l’appareil photo sur Off et mettez l’imprimante hors 
tension.

Messages d
d’affichage

Lors de l’u
directe, dif
à l’écran LC
Vous trouv
explication

Messages

Message

Check Pri
Model. (V
le modèle
l’impriman

Print (Impr
SEL
Cancel 
(Annulatio
ESC

Battery is 
Use AC ad
(Les piles 
faibles ; u
un adapt
secteur).
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is 

tre 
 a 

eur 

Ce message s’affiche si une 
erreur survient alors que le 
programme d’impression 
directe est lancé. Le 
paramètre que vous avez 
défini a repris sa valeur initiale. 
Pour revenir au menu 
principal et sélectionner à 
nouveau vos paramètres, 
appuyez sur la touche SEL.
4-12      Utilisation du programme d’impression directe

Check Printer 
Connection or 
Printer Error. 
(Vérifiez 
l’imprimante. 
Erreur de 
connexion 
d’imprimante)

L’impression est suspendue en 
raison d’une erreur de 
l’imprimante. Supprimez 
l’erreur, puis recommencez la 
procédure d’impression 
depuis le début (le Guide de 
l’Utilisateur de votre 
imprimante vous indiquera 
commment supprimer les 
erreurs de l’imprimante).

Printing 
Canceled

(Impression 
annulée)

Ce message apparaît si vous 
maintenez la touche ESC 
enfoncée pendant plus de 
trois secondes alors qu’une 
impression est en cours. 
L’imprimante suspend 
l’impression et éjecte le 
papier. Le menu principal 
s’affiche également 
automatiquement trois 
secondes plus tard.

No photos in 
memory

(Aucune photo 
en mémoire)

Ce message apparaît lorsque 
aucne photo n’est stockée 
dans la mémoire de 
l’appareil. Pour revenir au 
menu principal, appuyez sur 
la touche SEL.

Print setting 
returned to 
default.

(Le paramè
d’impression
repris sa val
par défaut)
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ages imprimées 

ille

per or 

uisé 
ge 

Chargez du papier dans 
l’imprimante et appuyez sur la 
touche load/eject 

 

E de 
l’imprimante pour lancer 
l’impression (ou sur la touche 
ESC de l’appareil pour 
annuler l’impression.) 
L’impression est suspendue 
car un bourrage papier est 
survenu. Pour retirer le papier 
de l’imprimante, 
reportez-vous au Guide de 
l’Utilisateur de l’imprimante.

ion
Format 
papier

Taille de l’image

oto 
)

A6 108 × 81 mm

t 
n 

Papier 
Photo

157 × 106 mm
Utilisation 

Messages apparaissant à l’écran d’affichage

Taille des im

Mode Pleine ta

Message Explication

E51: Another 
interface is 
active

(Une autre 
interface est 
active)

L’imprimante reçoit un travail 
d’impression d’une autre 
interface. Elle lancera 
automatiquement le travail 
transmis par le programme 
d’impression directe dès 
qu’elle aura terminé le travail 
en cours.

E55: No ink

(Pas d’encre)

L’impression a été suspendue 
par manque d’encre. 
Remplacez la cartouche 
d’encre et recommencez la 
procédure d’impression 
depuis le début (vous 
trouverez la procédure de 
remplacement de la 
cartouche d’encre dans le 
Guide de l’Utilisateur de votre 
imprimante).

E56: No pa
paper jam

(Papier ép
ou bourra
papier)

Mode 
d’impress

Framed 
Photo (Ph
encadrée

Photo Prin
(Impressio
Photo)
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pour D-Print V2.3 uniquement)

s 4 56 × 40 mm

36 × 27 mm

23 × 17 mm
(pour D-Print V2.3)

36 × 17 mm
(pour D-Print V2.2)
4-14      Utilisation du programme d’impression directe

Mode 13 x 18

A4/Letter 176 × 132 mm

A4/Letter (Panorama) 176 × 66 mm

Mode carte

A6 90 × 67 mm

A6 (Panorama) 90 × 38 mm

Mode Album

A4/Letter 108 × 81 mm

A6 72 × 54 mm

Mode Sticker

Photo Stickers 16 28 × 20 mm

Mode Sticker 4 (

Photo Sticker

Mode Index

A4/Letter

A6

Panorama A4/Letter 230 × 86 mm

A6/Papier 
Photo

108 × 40 mm

Pleine taille A4/Letter 230 × 172 mm
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Rapide, Fine

On, Off

t Droite, Gauche, Supérieure, 
Inférieure

Choix
Utilisation 

Paramètres disponibles

Tous les paramètres du programme d’impression 
directe sont présentés ci-dessous :

Remarque :
Les paramètres disponibles varient en fonction du format 
choisi.

Elément Choix

Format Pleine taille, 13 x 18, Carte, Album, 
Sticker16, Sticker4, Index

Photo Toutes ou Choisir

Position Pour le format Carte : Haute, 
Centrée, Inférieure, Pleine taille 
Pour le format Album : Droite, 
Centrée, Gauche, Reliure

Format 
papier

A4, Letter, Papier Photo, A6, Sticker, 
Sticker4

Types de 
papier

Papier glacé, film glacé, papier 
pour jet d’encre

Nombre 
d’exem-
plaires

1 à 99

Couleur Couleur, Monochrome, Bleu, Sépia

Mode

Heure et 
date 
d’impres-
sion

Ajustemen

Elément
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s cartes mémoire  
sh

PhotoPC 750Z dispose d’une mémoire 
 Mo, pouvant contenir environ 3 photos de 

HyPict (1600 × 1200 pixels), 5 photos de 
Super fine (1280 × 960 pixels), 10 photos de 
Fine (1280 × 960 pixels) ou 35 photos de 
Standard (640 × 480 pixels). Il est possible 
 la capacité de stockage de l’appareil photo 
 carte CompactFlash optionnelle. La 
 stockage offerte par la mémoire interne de 
hoto et chacune des deux cartes 
ash est indiquée dans le tableau ci-après. 
s sont données avec le programme 
on directe chargé.
Chapitre 5

Options de l’appareil photo

Un certain nombre d’options permet d’étendre la 
mémoire et la souplesse de votre appareil PhotoPC 
750Z.

Ce chapitre couvre les sujets suivants :

Utilisation des cartes mémoire CompactFlash 

Utilisation de l’adaptateur PCMCIA 

Utilisation de l’adaptateur secteur

Utilisation de
CompactFla

L’appareil 
interne de 4
résolution 
résolution 
résolution 
résolution 
d’accroître
grâce à une
capacité de
l’appareil p
CompactFl
Ces valeur
d’impressi
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ne carte CompactFlash

r une carte CompactFlash et étendre la 
oire de l’appareil, procédez comme 

ssous :

ez le sélecteur de mode sur Off.

z l’appareil pour ouvrir le capot du 
t de la carte mémoire. Insérez cette 
 à fond comme illustré ci-dessous.
5-2      Options de l’appareil photo

*Contactez votre revendeur EPSON pour toute information sur la 
disponibilité des cartes CompactFlash.
Ces valeurs sont données avec le programme d’impression 
chargé.

Remarque :
EPSON recommande l’utilisation exclusive des cartes  
CompactFlash EPSON. Des cartes non EPSON pourraient 
être incompatibles avec votre PhotoPC 750Z.

Si votre ordinateur est équipé d’un emplacement pour 
carte mémoire PCMCIA de type II, l’adaptateur 
PCMCIA (B867041) optionnel vous permet d’accéder 
directement aux images stockées sur les cartes 
mémoire, depuis votre ordinateur. Pour plus 
d’informations, reportez-vous à la section “Utilisation 
de l’adaptateur PCMCIA”, page 5-7.

Installation d’u

Pour installe
capacité mém
indiqué ci-de

1. Positionn

2. Retourne
logemen
dernière

Standard Fine Super fine HyPict

Mémoire 
interne (PAL) 32 9 4 2

Mémoire 
interne (NTSC) 35 10 5 3

Carte 
CompactFlash 

8 Mo* 
128 39 19 12

Carte 
CompactFlash 

15 Mo* 
241 73 36 24
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otos

arte mémoire optionnelle CompactFlash, 
z copier des photos de la mémoire interne 

e mémoire. Pour lancer le mode de copie, 
omme indiqué ci-dessous :

z-vous que la carte mémoire est installée 
appareil photo.

nnez le sélecteur de mode sur View, puis 
ez sur la touche SEL.

onnez Contrôle photo à l’aide des touches 
 , puis appuyez sur la touche SEL. 
ez sur la touche  jusqu’à ce que Copy 
e en orange.

ez sur la touche SEL pour accéder au mode 
puis sur les touches  ou  pour 
nner Appareil photo→Carte ou 

→Appareil photo en tant que destinataire 
opie.

que :
ne carte de mémoire n’est installée, le message 
 CARTE apparaît.
3. Une fois la carte mémoire installée, refermez le 
capot du logement.

Si l’appareil photo est équipé d’une carte mémoire, les 
photographies sont stockées sur la carte et non en 
mémoire interne. Le nombre de photos que vous 
pouvez stocker sur la carte apparaît entre crochets sur 
l’écran d’affichage de l’appareil photo.

Le temps de traitement des photos est allongé de 
quelques secondes lorsqu’une carte est installée dans 
l’appareil. Vous pouvez alors constater un décalage 
entre le moment où vous appuyez sur le déclencheur 
et celui où l’appareil émet un avertissement sonore. 
Pour écarter tout risque de flou, prenez garde à tenir 
correctement l’appareil jusqu’au bip sonore.

c Important :
Ne retirez jamais la carte lorsque l’appareil photo 
tente d’y accéder. Les données qui y sont stockées 
pourraient être perdues ou endommagées.

Copies de ph

Grâce à la c
vous pouve
vers la cart
procédez c

1. Assure
dans l’

2. Positio
appuy

3. Sélecti
 ou

Appuy
s’affich

4. Appuy
Copy, 
sélectio
Carte
de la c

Remar
Si aucu
PAS de

crochets
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 cartes mémoire

r les cartes optionnelles CompactFlash, 
me indiqué ci-dessous.

 

tant :
 les données résidant sur une carte sont 
s en cours de formatage de la carte, y compris 

ages verrouillées.

vous que la carte mémoire est installée 
areil photo.

ez le sélecteur de mode sur View, puis 
 sur la touche SEL.

es touches  ou  pour encadrer 
 photo, puis appuyez sur la touche SEL. 
 sur la touche  jusqu’à l’affichage en 

nce de Format Carte.

 sur la touche SEL. Un message apparaît, 
t que toutes les données de la carte vont 
ées et demandant votre confirmation. 
 à nouveau sur la touche SEL pour 

 la carte et retourner au menu Contrôle 
 appuyez sur la touche ESC pour 
r au menu Contrôle photo sans formater 
5-4      Options de l’appareil photo

5. Appuyez sur la touche SEL, puis sur les touches 
 ou  pour faire défiler les photos de 

l’appareil jusqu’à ce que celle à copier apparaisse 
à l’écran.

6. Appuyez sur la touche SEL. Un cadre orange 
apparaît autour de la photo. Si vous souhaitez 
copier plusieurs photos à la fois, affichez-les à 
l’aide des touches  ou  et appuyez à chaque 
fois sur la touche SEL.

Remarque :
Si vous sélectionnez plus de photos que n’en contient 
la carte ou l’appareil, le message d’erreur "Insufficient 
Memory" (Mémoire insuffisante) s’affiche.

7. Lorsque toutes les photos que vous souhaitez 
copier ont été sélectionnées, appuyez sur la 
touche ESC. Un message apparaît, vous 
demandant de confirmer votre sélection.

8. Appuyez sur la touche SEL pour copier les photos 
et retournez dans le menu Contrôle Photo ou 
appuyez sur la touche ESC pour annuler et 
retourner au menu Contrôle photo.

Formatage des

Pour formate
procédez com

c Impor
Toutes
perdue
les im

1. Assurez-
sur l’app

2. Positionn
appuyez

3. Utilisez l
Contrôle
Appuyez
surbrilla

4. Appuyez
indiquan
être effac
Appuyez
formater
Photo ou
retourne
la carte.
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ez le capot du logement de la carte.

 

ortant :
Ne retirez jamais la carte d’un appareil sous 
tension. Vous risquez de perdre ou 
d’endommager les données.

Evitez d’utiliser la carte sous une lumière vive, 
de l’exposer aux rayons directs du soleil ou de 
l’entreposer dans des endroits très chauds, 
humides ou poussiéreux.

us utilisez une carte mémoire, le temps de 
des photos s’accroît de quelques secondes.

grammes depuis des cartes 
h (Windows uniquement)

 un programme sur CD-ROM (programme 
on directe, par exemple) à l’aide d’une carte 
ompactFlash, procédez comme indiqué 
:

:
z également télécharger des programmes depuis 
teur vers l’appareil photo à l’aide de l’utilitaire 
gramme Chargeur. Reportez-vous au Guide de 
 de EPSON Photo!2.
Remarque :
Si aucune carte de mémoire n’est installée, le message PAS 
de CARTE apparaît.

Retrait d’une carte CompactFlash

Procédez comme indiqué ci-dessous :

1. Avant d’ouvrir le capot du logement de la carte 
mémoire, positionnez le sélecteur de mode sur 
Off.

2. Retournez l’appareil pour ouvrir le capot du 
logement de la carte mémoire.

3. Appuyez sur la touche Eject, puis retirez 
manuellement la carte mémoire

4. Referm

c Imp
❏

❏

Lorsque vo
traitement 

Copie de pro
CompactFlas

Pour copier
d’impressi
mémoire C
ci-dessous 

Remarque 
Vous pouve
votre ordina
EPSON Pro
l’Utilisateur

Touche Eject
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nez le menu Logiciel, puis appuyez sur 
 SEL et sélectionnez Ajout/Effacer.

 sur la touche SEL, puis sélectionnnez 

 sur la touche SEL. Un message vous 
ant de confirmer l’installation du 
me apparaît.

 sur la touche SEL et suivez les 
ons affichées à l’écran LCD.
5-6      Options de l’appareil photo

1. Si la mémoire interne contient des photos, 
transférez celles que vous souhaitez conserver 
vers un ordinateur ou une carte mémoire 
CompactFlash, puis supprimer toutes les photos 
de l’appareil.

c Important :
Le téléchargement du programme peut ne pas 
s’effectuer normalement s’il reste des photos dans la 
mémoire de l’appareil.

2. Insérez une carte mémoire CompactFlash dans 
votre ordinateur. Pour plus de détails, 
reportez-vous à la section suivante "Utilisation de 
l’adaptateur PCMCIA".

3. Créez le dossier Program1 dans la carte.

4. Copiez le logiciel que vous souhaitez charger 
dans l’appareil et le programme opld86.prg dans 
le dossier Program1 que vous avez créé à l’étape 
3.

5. Retirez la carte CompactFlash de votre ordinateur 
et replacez-la dans votre appareil photo.

6. Positionnez le sélecteur de mode de l’appareil sur 
Play, puis appuyez sur la touche SEL.

7. Sélection
la touche

8. Appuyez
Ajouter.

9. Appuyez
demand
program

10. Appuyez
instructi
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 complètement la carte mémoire dans 
tateur optionnel, comme illustré 
ous.

 l’adaptateur dans l’emplacement carte 
IA de Type II de votre ordinateur.

 mémoire
Utilisation de l’adaptateur PCMCIA

L’adaptateur optionnel PCMCIA vous permet 
d’accéder directement à des images stockées sur les 
cartes CompactFlash depuis votre ordinateur. Pour 
utiliser cet adaptateur, votre ordinateur doit être 
équipé d’un emplacement pour carte mémoire 
PCMCIA de Type II.

Pour accéder aux fichiers stockés sur les cartes 
CompactFlash, les utilisateurs de Macintosh doivent 
activer le logiciel PC Exchange. Pour de plus amples 
informations, reportez-vous au manuel de 
l’Utilisateur Macintosh.

Pour utiliser un adaptateur optionnel, procédez 
comme indiqué ci-dessous :

1. Insérez
l’adap
ci-dess

2. Insérez
PCMC

carte
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tiliser l’adaptateur secteur, lisez 
ent le Guide de l’Utilisateur qui 

gne.

 

tant :
’utilisez que les adaptateurs conçus pour 
appareil PhotoPC 750Z. L’emploi de tout 
tre adaptateur pourrait provoquer un 
cendie, une électrocution ou des blessures.

’utilisez pas le cordon d’alimentation secteur 
i l’adaptateur à d’autres fins que 
alimentation électrique de l’appareil 
hotoPC 750Z. 

i la fiche secteur ne correspond pas à votre 
rise, contactez un électricien.

our éviter les radiations, ne tentez pas de 
énuder ni de retirer le tore de ferrite.

 toute perte d’images ou de paramètres, 
 que l’appareil photo a terminé le 
s images et qu’il est hors tension avant 

ou de débrancher l’adaptateur secteur. 
uite comme indiqué ci-dessous :
5-8      Options de l’appareil photo

3. Vous pouvez à présent accéder aux 
photographies stockées sur la carte mémoire, 
depuis votre ordinateur. Double-cliquez sur le 
dossier Photo_1 de votre ordinateur. Votre 
fichier d’images apparaît. Pour afficher les photos 
sous forme réduite, double-cliquez sur le nom de 
votre fichier.

Remarque :
Vous pouvez également accéder aux photos de la carte 
mémoire à l’aide du logiciel EPSON Photo!2. 
Reportez-vous au Guide de l’Utilisateur de EPSON 
Photo!2 pour de plus amples informations.

Utilisation de l’adaptateur secteur 

L’adaptateur secteur permet de connecter l’appareil 
PhotoPC 750Z à une prise électrique standard. Ceci est 
particulièrement utile lors de la prévisualisation et le 
transfert d’images, et lorsque vous souhaitez piloter 
l’appareil depuis votre ordinateur. L’adaptateur 
alimente l’appareil mais ne charge pas les piles. Dans 
certains pays, l’adaptateur secteur est livré avec un 
cordon d’alimentation séparé.

Remarque :
❏ Avant d’u

attentivem
l’accompa

w Impor
❏ N

l’
au
in

❏ N
n
l’
P

❏ S
p

❏ P
d

Afin d’éviter
assurez-vous
traitement de
de brancher 
Procédez ens
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ez le cordon de l’adaptateur dans le port 
 l’appareil photo.

ez l’adaptateur secteur dans une prise 
ue.

 

ortant :
Placez l'appareil photo et l’adaptateur secteur 
près d'une prise électrique facilement acessible.

Evitez d’utiliser des prises électriques 
commandées par des interrupteurs ou des 
minuteurs. De même ne branchez pas 
l’adaptateur sur un circuit utilisé par de gros 
moteurs ou tout appareil susceptible de 
provoquer des variations de tension.

EPSO
1. Si votre adaptateur secteur est doté d’un cordon 
d’alimentation amovible, insérez celui-ci 
fermement dans la fiche secteur de l’adaptateur.

2. Ouvrez le capot du connecteur situé sur le côté de 
l’appareil photo.

3. Branch
DC de

4. Branch
électriq

c Imp
❏

❏
capot du connecteur
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reil PhotoPC 750Z ne demande qu’un 
ger. Avant d’effectuer toute opération 
, relisez attentivement les instructions 
a section “Consignes de sécurité”, page 3. 
nsuite comme indiqué ci-dessous :

 de l’appareil

viter d’endommager les composants 
es de votre appareil, n’exposez pas 
tif au rayonnement solaire direct pendant 
gues périodes.

 les changements de température trop 
es susceptibles d’entraîner la formation 
idité dans l’appareil et les options. Si vous 
passer d’un milieu froid à un milieu chaud, 
vez l’appareil et les options dans un étui ou 
. Ne les utilisez pas immédiatement après 
nsfert, afin de leur permettre de s’adapter 
vel environnement.
Chapitre 6

Entretien et dépannage

L’entretien de votre appareil PhotoPC 750Z est simple 
et les problèmes susceptibles de survenir faciles à 
résoudre.

La section suivante vous indiquera comment nettoyer 
et entreposer votre appareil. Pour obtenir des 
informations sur les incidents classiques pouvant 
survenir, reportez-vous page 6-3.

Manupulation, entreposage et nettoyage de 
l’appareil

Nettoyage du chargeur de piles

Solutions aux problèmes liés à l’appareil photo et 
à la qualité des photos

Entretien 

Votre appa
entretien lé
d’entretien
fournies à l
Procédez e

Manipulation

❏ Pour é
optiqu
l’objec
de lon

❏ Evitez
brusqu
d’hum
devez 
conser
un sac
leur tra
au nou
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e l’appareil

vous n’utilisez pas l’appareil, 
vous que l’alimentation est coupée et que 
ur de mode est verrouillé. Conservez 

il dans son étui.

e devez pas utiliser l’appareil pour une 
olongée, retirez les piles et stockez-les 
endroit frais et sec. Elles risqueraient en 
ouler ou de se corroder dans l’appareil, 
ant de graves dommages.

verrouillage
6-2      Entretien et dépannage

Nettoyage de l’appareil

❏ Dépoussiérez l’appareil à l’aide d’un chiffon 
propre et sec.

❏ N’utilisez pas de détergents abrasifs.

❏ Pour nettoyer l’objectif, assurez-vous que 
l’appareil est hors tension avant de l’épousseter 
ou d’éliminer les saletés. Soufflez ensuite sur 
l’objectif et éliminez l’humidité à l’aide d’un 
chiffon doux non pelucheux ou d’un papier de 
nettoyage d’objectif.

❏ Prenez garde à ne pas appuyer trop fort sur 
l’objectif afin de ne pas le rayer.

❏ Si nécessaire, nettoyez les contacts des piles à 
l’aide d’un chiffon sec.

Entreposage d

❏ Lorsque 
assurez-
le sélecte
l’appare

❏ Si vous n
durée pr
dans un 
effet de c
provoqu
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t solutions 

ontacter votre service Client, passez en 
te suivante. Le problème que vous 
 et sa solution y sont peut-être répertoriés.

s à l’appareil photo

photo n’est pas sous tension.

reil peut s’être mis automatiquement hors 
. Pour le remettre sous tension, appuyez 
éclencheur ou encore tournez le sélecteur 
e sur la position Off, puis de nouveau sur 

tion On.

z l’état des piles et assurez-vous qu’elles 
rrectement installées comme indiqué à la 
 “Mise en place des piles”, page 1-7. 
z également que vos piles sont adaptées à 
reil et, si nécessaire, remplacez-les comme 
é à la section “Remplacement des piles”, 
-9.

s utilisez un adaptateur secteur, 
z-vous qu’il est branché dans une prise 
ue en état de fonctionnement.
Evitez d’entreposer l’appareil photo :

❏ à la lumière directe du soleil, sur le tableau de 
bord d’un véhicule, par exemple, 

❏ près de sources lumineuses très intenses ou dans 
des endroits très humides, 

❏ près de sources de chaleur ou dans un véhicule 
fermé,

❏ dans des endroits très sales ou très poussiéreux,

❏ dans des endroits soumis à de fortes vibrations et 
à des champs magnétiques importants.

Nettoyage du chargeur de piles

❏ Avant le nettoyage, débranchez le chargeur de 
piles de la prise d’alimentation.

❏ N’utilisez pas de nettoyants liquides, corrosifs ou 
abrasifs, ni d’aérosols.

❏ Dépoussiérez-le à l’aide d’un chiffon propre et 
sec.

❏ Nettoyez les contacts du chargeur à l’aide d’un 
chiffon propre. 

Problèmes e

Avant de c
revue la lis
rencontrez

Problèmes lié

L’appareil 

L’appa
tension
sur le d
de mod
la posi

Vérifie
sont co
section
Vérifie
l’appa
indiqu
page 1

Si vou
assure
électriq
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tallation d’une carte optionnelle Compact 
 permet de prendre un nombre supérieur de 

os sans qu’il soit nécessaire de supprimer 
 qui se trouvent dans l’appareil. Pour plus de 
ls, reportez-vous à la section “Utilisation des 
s mémoire CompactFlash”, page 5-1.

e vue est trop longue.

z peut-être appuyé à fond sur le 
eur, obligeant l’appareil à traiter à la fois 
n point, l’exposition et la capture de la 
vue. Pour de meilleurs résultats, 
il doit réaliser ces opérations par étapes. 
encez en enfonçant tout d’abord le 
eur à mi-course pour verrouiller la mise 
 automatique, puis à fond pour prendre 
. Pour de plus amples informations, 
-vous à la section “Prises de vues à l’aide 
r”, page 2-5 ou “Prises de vues à l’aide de 
CD”, page 2-7.

ouhaitez réduire le délai entre deux 
 vues, sélectionnez le mode de deuxième 
vue rapide. Pour ce faire, reportez-vous 
n “Deuxième prise de vue rapide”, page 
6-4      Entretien et dépannage

Vous ne parvenez pas à prendre de photo en 
appuyant sur le déclencheur.

Il se peut que le flash soit en cours de 
rechargement. Attendez que le témoin d’état situé 
à côté du viseur passe au vert et essayez à 
nouveau.

L’appareil est peut-être connecté à votre 
ordinateur. Si c’est le cas, il n’est pas possible 
d’utiliser les fonctions de l’appareil. Vous 
trouverez dans le Guide de l’Utilisateur de EPSON 
Photo!2 toutes les instructions nécessaires à la 
prise de vues depuis votre ordinateur.

Il se peut que la mémoire de votre appareil soit 
saturée. Vérifiez-le à l’aide du compteur de 
photographies qui apparaît sur l’écran 
d’affichage. S’il indique 0, la mémoire est saturée. 
Vous pouvez effacer certaines photos depuis 
l’écran LCD ou les transférer vers votre 
ordinateur puis les effacer.

Remarques :
❏ Pour effacer des photos à l’aide de l’écran LCD, 

appuyez sur le bouton ESC en maintenant  la 
touche de fonction enfoncée. Pour transférer des 
photos vers votre ordinateur puis les effacer, 
reportez-vous au Guide de l’Utilisateur EPSON 
Photo!2.

❏ L’ins
Flash
phot
celles
détai
carte

La prise d’un

Vous ave
déclench
la mise e
prise de 
l’appare
Recomm
déclench
au point
la photo
reportez
du viseu
l’écran L

Si vous s
prises de
prise de 
à la sectio
2-14.
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araît sur l’écran LCD en mode View.

z l’état des piles et assurez-vous qu’elles 
rrectement installées comme indiqué à la 
 “Mise en place des piles”, page 1-7. 
z également que vos piles sont adaptées à 
reil et, si nécessaire, remplacez-les comme 
é à la section “Remplacement des piles”, 
-9.

reil peut s’être mis automatiquement hors 
. Pour le remettre sous tension, appuyez 
éclencheur ou encore tournez le sélecteur 
e sur la position Off, puis de nouveau sur 

tion On.

 apparaît à l’écran LCD en cours de prise 
ode Play

e  apparaît lorsque vous tentez de 
e une photo dans des conditions 
urité nécessitant l’usage du flash lent. 
 garde à stabiliser correctement l’appareil 
laçant par exemple sur un trépied avant de 
cher le flash) ou réglez la sensibilité sur 
ne ou Haute.
Le flash ne fonctionne pas.

Assurez-vous que le flash est positionné sur  ou 
sur . Reportez-vous à la section “Réglage du 
flash”, page 2-4 pour de plus amples 
informations.

Vérifiez l’état des piles et assurez-vous qu’elles 
sont correctement installées comme indiqué à la 
section “Mise en place des piles”, page 1-7. 
Vérifiez également que vos piles sont adaptées à 
l’appareil et, si nécessaire, remplacez-les comme 
indiqué à la section “Remplacement des piles”, 
page 1-9.

Le flash est toujours désactivé lorsque l’appareil 
est en mode "Rafale".

Le zoom optique ne fonctionne pas.

Si le cache-objectif est en place à la mise sous 
tension de l’appareil, il se peut que le zoom 
optique ne fonctionne pas correctement. Si ce 
n’est pas le cas, mettez l’appareil hors tension, 
retirez le cache puis remettez l’appareil sous 
tension.

Rien n’app

Vérifie
sont co
section
Vérifie
l’appa
indiqu
page 1

L’appa
tension
sur le d
de mod
la posi

L’icône 
de vue en m

L’icôn
prendr
d’obsc
Prenez
(en le p
déclen
Moyen
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enez pas à sélectionner un mode 
epuis l’écran LCD.

s sélections interdisent le choix d’autres 
insi, le mode Panorama et la prise de vue 

 ne sont pas compatibles. Vous trouverez 
 indications nécessaires sur les sélections 
 au Chapitre 2, “La prise de vues”.

ler la balance des gris, l’exposition et la 
é, positionnez tout d’abord le paramètre 
anu du menu Conditions sur Manu.

pareil soit connecté à un téléviseur, rien 
r l’écran de télévision.

vous que le câble vidéo est correctement 
, comme décrit dans le Guide de 
eur de EPSON Photo!2.

vous que le sélecteur de mode est 
é sur View.

que la télévision est en mode vidéo.
6-6      Entretien et dépannage

Rien n’apparaît à l’écran LCD alors que le sélecteur 
de mode est positionné sur View.

Vérifiez l’état des piles et assurez-vous qu’elles 
sont correctement installées comme indiqué à la 
section “Mise en place des piles”, page 1-7. 
Vérifiez également que vos piles sont adaptées à 
l’appareil et, si nécessaire, remplacez-les comme 
indiqué à la section “Remplacement des piles”, 
page 1-9.

L’appareil peut s’être mis automatiquement hors 
tension. Pour le remettre sous tension, appuyez 
sur le déclencheur ou encore tournez le sélecteur 
de mode sur la position Off, puis de nouveau sur 
la position On.

L’image apparaissant sur l’écran LCD est trop 
sombre ou n’est pas visible.

Réglez la luminosité de l’écran LCD 
conformément aux instructions de la section 
“Réglage de la luminosité de l’écran LCD”, page 
3-11.

Assurez-vous que le capot de la fenêtre 
d’éclairage n’est pas ouvert et positionnez le 
commutateur d’éclairage de l’écran LCD sur .

Vous ne parv
particulier d

Certaine
modes. A
en rafale
toutes les
possibles

Pour rég
sensibilit
Auto/M

Bien que l’ap
n’apparaît su

Assurez-
connecté
l’Utilisat

Assurez-
positionn

Vérifiez 



Entretien et dépannage      6-7

R4C3700
Rev.D
A5 size Chap6.fm
2/27/01 Pass 0

RProof Sign-off:
Ohtera _______
Fujimori _______
Pipa _______

6

ut que la mémoire de votre carte soit 
. Vérifiez le nombre de photos sur l’écran 

hage. Si le chiffre affiché est 0, la mémoire 
rée. Remplacez la carte par une autre, 

 des photos à l’aide de l’écran LCD ou 
rez-les sur votre ordinateur puis 
mez-les de l’appareil.

u compteur de photos ne se modifie pas, 
que vous prenez des photos.

fre de compteur de photos indique le 
e de photos qu’il vous reste à prendre. En 
n de la résolution ou de la complexité de la 
 ce chiffre peut ne pas se modifier.
Vérifiez l’état des piles et assurez-vous qu’elles 
sont correctement installées comme indiqué à la 
section “Mise en place des piles”, page 1-7. 
Vérifiez également que vos piles sont adaptées à 
l’appareil et, si nécessaire, remplacez-les comme 
indiqué à la section “Remplacement des piles”, 
page 1-9.

Il se peut que votre appareil ne soit pas 
compatible avec les normes locales de diffusion 
télévisée. Les appareils achetés dans les pays 
utilisant la norme NTSC ne peuvent être utilisés 
qu’avec des téléviseurs NTSC. Les appareils 
acquis dans les pays utilisant la norme PAL ne 
peuvent être utilisés qu’avec des téléviseurs PAL.

Remarque :
Le manuel de votre téléviseur peut également vous 
fournir des indications.

Vous ne pouvez pas prendre de photo avec votre 
appareil lorsqu’une carte CompactFlash est 
installée.

Si un message apparaissant à l’écran LCD indique 
que vous devez formater ou éjecter la carte, suivez 
les instructions des sections “Formatage des 
cartes mémoire”, page 5-4 ou “Retrait d’une carte 
CompactFlash”, page 5-5.

Il se pe
saturée
d’affic
est satu
effacez
transfé
suppri

Le chiffre d
même lors

Le chif
nombr
fonctio
photo,
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est floue ou mal cadrée

vous que votre sujet se trouve dans la 
 mise au point de l’appareil. Vous devez 
 une distance d’au moins 20 cm pour une 

ns flash, et de 80 à 2,80 m (sans zoom), ou 
vec zoom) pour une photo avec flash (si 
ilité est positionnée sur Std.). En mode 
ous pouvez vous approcher à 20 cm du 
c ou sans flash.

vous que le sujet ne bouge pas.

on de mise au point automatique de 
il ne fonctionne que si le cache de 
 est enlevé. Mettez l’appareil hors 
assurez-vous que le cache de l’objectif est 
uis remettez l’appareil sous tension 
e nouvelle prise de vue.

z l’appareil photo pendant la prise de 

vous que le flash n’est pas positionné sur 
6-8      Entretien et dépannage

Problèmes de qualité des photos

Si vous n’êtent pas satisfait des photos que vous 
obtenez avec votre appareil PhotoPC 750Z, il se peut 
que vous deviez régler certains paramètre de 
l’appareil ... ou que vous deviez réviser vos techniques 
de prises de vues ! Lisez les suggestions qui suivent et 
faites des essais.

La qualité des photos est médiocre, à l’écran comme 
à l’impression.

L’appareil PhotoPC 750Z capture des images en 
24bits couleur (16 millions de couleurs). Pour tirer 
le meilleur de vos photos, vous devez disposer 
d’un écran ou d’un contrôleur vidéo permettant à 
votre PC de reproduire cette résolution. Pour 
obtenir de meilleurs résultats, il se peut que vous 
deviez mettre votre système à niveau.

Si vos images sont plus belles à l’écran qu’à 
l’impression, il se peut que vous deviez mettre 
votre imprimante à niveau. Une imprimante 
couleur à jet d’encre EPSON, par exemple, offre 
un excellent rendu.

Votre photo 

Assurez-
plage de
respectez
photo sa
1,60 m (a
la sensib
Macro, v
sujet, ave

Assurez-

La foncti
l’appare
l’objectif
tension, 
enlevé, p
avant un

Stabilise
vue.

Assurez-
.
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6

o est trop claire (surexposé).

s utilisez le paramètre  , il se peut que 
age soit trop intense. Réglez-le sur . 
ez-vous à la section “Réglage du flash”, 
-4.

ouvez régler l’exposition manuellement, 
 foncer vos photos. Pour de plus amples 
tions, reportez-vous à la section “Réglage 
position”, page 2-16.

 utilisez le flash en mode Macro, il se peut 
s photos soient trop claires car le flash se 
 près du sujet. Dans ce cas, positionnez le 
ur .

s faites face à une lumière vive, il se peut 
us deviez changer d’angle pour prendre 
hoto.

ouvez modifier la luminosité et le contraste 
hoto à l’aide du logiciel de retouche 
es.

’est pas complète.

z-vous que vous n’obstruez pas l’objectif 
tre doigt, la dragonne, un vêtement ou un 

nque objet.
Votre photo est trop sombre (sous-exposée).

Il se peut que vous deviez utiliser le flash. 
Positionnez-le sur  ou , conformément aux 
instructions de la section “Réglage du flash”, page 
2-4.

Si vous utilisez le flash, assurez-vous que votre 
sujet se trouve à une distance comprise entre 80 et 
2,8 m (si la sensibilité est positionnée sur Std.).

Pour éclaircir vos photos, vous pouvez régler 
manuellement l’exposition en suivant les 
instructions de la section “Réglage de 
l’exposition”, page 2-16.

Vous pouvez modifier la luminosité et le contraste 
de la photo à l’aide d’un logiciel de retouche 
d’images.

Si vous utilisez le mode Macro pour prendre des 
photos très rapprochées, veilllez à éclairer 
convenablement votre sujet. C’est en effet dans ce 
mode que l’ouverture du diaphragme est la plus 
petite.

Votre phot

Si vou
l’éclair
Report
page 2

Vous p
afin de
instruc
de l’ex

Si vous
que vo
trouve
flash s

Si vou
que vo
votre p

Vous p
de la p
d’imag

La photo n

Assure
avec vo
quelco
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ouhaitez obtenir des images couleurs 
istes (plus rouges pour des photos de 
 de soleil, par exemple), réglez la balance 

cs sur Lock. Vous trouverez les 
ons correspondantes dans la section 
 de la balance des blancs”, page 2-14.

ez une dégradation de la qualité de vos 

f de votre appareil est peut-être sale ou 
eux. Nettoyez-le conformément aux 
ons de la section “Nettoyage de 
il”, page 6-2.

e la photo ne correspond pas à ce qui 
dans le viseur.

arde à viser en restant bien dans l’axe. En 
cro, nous vous recommandons d’utiliser 

CD plutôt que le viseur, afin de mieux 
tre sujet.

z pas que l’image visible à travers le 
t légèrement plus petite que l’image qui 
ra sur la photo.
6-10      Entretien et dépannage

Un trait rouge horizontal ou vertical apparaît sur 
votre photo.

Les traits rouges sont provoqués par des reflets. 
Evitez de photographier des surfaces brillantes 
qui se reflètent sur l’objectif.

Une date et/ou une heure erronée(s) apparaissent à 
l’écran de l’appareil.

Si vous avez retiré les piles et n’avez pas utilisé 
votre appareil photo pendant une durée 
prolongée, vous devez réinstaller l’horodateur de 
l’appareil. Reportez-vous à la section “Réglage de 
l’horodateur”, page 3-10 et utilisez l’écran LCD ou 
votre ordinateur pour régler l’horodateur. Pour 
des instructions plus détaillées, consultez le Guide 
de l’Utilisateur de EPSON Photo!2.

Les couleurs de votre photo ne sont pas celles que 
vous attendiez.

Si la photo est prise sous des conditions de 
lumière artificielle particulière, les couleurs 
peuvent être légèrement modifiées. Vous pouvez 
modifier les couleurs à l’aide d’un logiciel de 
retouche d’images.

Si vous s
plus réal
couchers
des blan
instructi
“Réglage

Vous constat
photos.

L’objecti
poussièr
instructi
l’appare

Le cadrage d
apparaissait 

Prenez g
mode Ma
l’écran L
cadrer vo

N’oublie
viseur es
apparaît
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A

uit

Appareil photo numérique 
autofocus avec écran LCD

Zone CCD couleur 
1/2,7 pouce (1 300 000 pixels)

Tripleur de zoom optique 3× 
(équivalent à un zoom 
optique de 34 mm à 102 mm 
sur un appareil 35 mm)

D Ecran couleur TFT à cristaux 
liquides 2 pouces avec double 
éclairage, éclairage électrique 
et fenêtre d’assistance
(110 000 pixels)

 interne 4 Mo (données de l’image 
enregistrée et mémoire 
programme)
Annexe A

Spécifications 

Appareil photo 

Dimensions

Type de prod

Largeur 137,5 mm

Hauteur 76,4 mm

Profondeur 61,8 mm

Poids 310 g
(sans piles ni dragone)

Température De fonctionnement : 5 à 35°C 
De stockage : -20 à 60°C

Humidité
(sans 
condensation)

En fonctionnement : 30% à 
80%
En stockage : 10% à 80%

Type

CCD

Zoom

Ecran LC

Mémoire
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s photographiques

f = 5,2 ~ 15,6 mm 
(équivaut à un objectif de
34 mm à 102 mm sur un 
appareil 35 mm) F2,8 ~ 4,7

ise au 0,8 m à l’infini
0,2 m à 0,8 m (mode Macro)

int Automatique

Equivalent à ISO 90/180/360

f2,8, f8

r Diaphragme électrique avec 
déclencheur mécanique 1/2 
seconde à 1/750 seconde 
(mode Flash désactivé), 1/30 
seconde à 1/750 seconde 
(mode Flash automatique et 
forcé)

n
Automatique
Réglage manuel 
(-2 à +2 par étape de 0,5)
A-2      Spécifications

Image enregistrée Caractéristique

Type de données JPEG (16 millions de couleurs, 
24 bits)

Taille de l’image 1600 × 1200 pixels (HyPict), 
1600 × 600 pixels (panorama),
1280 × 960 pixels, 
1280 × 480 pixels (panorama),
 640 × 480 pixels

Résolution HyPict 
(1600 × 1200 pixels, 
1600 × 600 pixels)
Super fine 
(1280 × 960 pixels, 
1280 × 480 pixels)
Fine 
(1280 × 960 pixels, 
1280 × 480 pixels)
Standard 
(640 × 480 pixels)

Formats 
disponibles

Monochrome, macro, 
doubleur numérique, 
panorama, rafale, flash lent, 
prise de vue rapide

Objectif

Plage de m
point

Mise au po

Sensibilité

Ouverture

Déclencheu

Contrôle 
d’expositio
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A

ent

oyenne de stockage

 :
ications données ci-dessus correspondent à la 
é de stockage lorsqu’aucun programme 
el n’est installé dans la mémoire interne de 

eil. La capacité de stockage augmente si l’on 
e le programme d’impression directe.

bre de photos pouvant être stockées dépend de 
lexité de chacune d’elles, même si la résolution 
ême pour l’ensemble des photographies.

Modèle 
NTSC

Modèle
PAL

35 32

10 9

5 4

3 2
Portée du Flash

Fonctionnem

Capacité m

Remarques
❏ Les ind

capacit
optionn
l’appar
supprim

❏ Le nom
la comp
est la m

Balance des 
blancs

Balance des blancs TTL 
automatique
Mode Fixe (soleil)
Mode personnalisé

Viseur Optique image réelle 
(visualisation supérieure à 
80%)

Retardateur 10 secondes

Flash Flash à contrôle de luminosité 
automatique

Modes de Flash Automatique, forcé, 
désactivé, lent

Sensibilité grand 
angle

zoom

Std. (ISO 90) 0,8 ~ 2,8 m 0,8 ~ 1,6 m

Moy. (ISO 180) 0,8 ~ 3,9 m 0,8 ~ 2,2 m

Haute (ISO 360) 0,8 ~ 5,6 m 0,8 ~ 3,2 m

Standard 
(rafale)

Fine

Super fine

HyPict
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es piles Ni-MH*

es piles dépend de leur type et du fabricant.

DC 1,2 V × 4 (4,8 V) 
Ni-Cd, Ni-MH

DC 1,5 V × 4 (6,0 V)
Alcaline (LR6), 
lithium (FR6) 

DC 7,0 V
Adaptateur secteur
optionnel

Mode View Mode Play

Environ 260 
photos

Environ 120 
minutes
A-4      Spécifications

Temps de traitement approximatif des photos

Interface

Alimentation

Autonomie d

* L’autonomie d

Temps 
(secondes)

Standard 2

Fine 4,5

Super fine 6,5

HyPict 18

Interface série Mini-DIN 8 broches, Interface 
compatible RS-232C pour 
imprimantes PC et Macintosh
Vitesse de communication : 
19,2 Kbits/s ou supérieur 
(max 230,4 Kbits/s), 
1,8 Mbps (pour imprimantes 
EPSON)

Sortie vidéo NTSC (pour le modèle NTSC)
PAL (pour le modèle PAL)

Sources

Mode On

Environ 1000 
photos
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A

U-24

Piles rechargeables Nickel/
métal cylindriques étanches

AA 
(compatibles LR6)

e DC 1,2 V/1400 mAh (MIN.)

ture Charge : 0 à 35°C
Décharge : 0 à 50°C
Stockage : -20 à 30°C

é 45 à 85 % RH

environ 25 g
Chargeur de piles Piles

Modèle EU-28

Entrée AC 220-240V, 50-60 Hz pour 
le modèle EU-28
AC 110-220V, 60 Hz 
pour le modèle EU-38

Sortie DC 1,2 V 490 mA × 4

Piles compatibles Piles EPSON Ni-MH 
(modèle EU-24)

Temps de 
chargement

environ 180 minutes

Consommation environ 8 W

Température de 
chargement

0 à 35°C

Dimensions 76 × 115 × 28,5 mm
(sans entrée CA)

Poids environ 120 g

Modèle E

Type

Taille

Puissanc

Tempéra

Humidit

Poids
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ptionnel PCMCIA 

Carte PCMCIA PC ATA

ent 
Type II

s :

r 54,0 mm

r 85,6 mm

deur 5,0 mm
A-6      Spécifications

Carte CompactFlash optionnelle Adaptateur o

Capacité de 
stockage

4 ~ 48 Mo*

Remarques :
❏ Contactez votre revendeur EPSON pour 

connaître les cartes CompactFlash disponibles.

❏ La capacité maximale de stockage sur une carte 
est de 999 photos.

Dimensions :

Largeur 42,8 mm

Hauteur 36,8 mm

Profondeur 3,3 mm

Interface

Type 
d’emplacem
carte

Dimension

Largeu

Hauteu

Profon



Spécifications      A-7

R4C3700
Rev.D
A5 size Appa.fm
2/27/01 Pass 0

RProof Sign-off:
Ohtera _______
Fujimori _______
Pipa _______

A

Adaptateur secteur optionnel 

Modèle EU-20 

Entrée AC 120 - 240 V, 
50 - 60 Hz 

Sortie DC 7 V/2,0 A

Dimensions :

Largeur 60 mm

Hauteur 34 mm

Profondeur 95 mm
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B

Annexe B

Pour contacter le Support clients

Si votre appareil ne fonctionne pas correctement ou si 
vous ne parvenez pas à résoudre un problème à l’aide 
des informations de dépannage de ce guide, contactez 
le support clients.

Notre aide sera plus rapide et plus efficace si vous 
nous transmettez les informations suivantes.

Numéro de série de votre appareil photo
(Le numéro de série se trouve sur l’étiquette au 
dos de l’appareil.)

Modèle de l’appareil photo

Modèle et marque de votre ordinateur

Version du logiciel EPSON Photo!2 (Cliquez sur 
la touche A propos du menu Configuration.)

Version Windows utilisée
(par exemple, 95 ou 98)

Applications logicielles régulièrement utilisées 
avec votre appareil photo et numéro de version
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C

nnez le sélecteur de mode sur View ou sur 
uis appuyez sur la touche SEL. Les icônes 
nus apparaissent en haut de l’écran LCD, 
u en cours de sélection étant encadré d’un 
ange.

ez sur les touches  et  pour visualiser 
amètres des autres menus. Le cadre orange 
e le menu en cours de sélection.

hoisir un paramètre, appuyez sur la touche 
lon le menu sélectionné, vous devrez 
er sur les touches  ou  plusieurs fois 
a touche SEL.

uitter les menus de l’écran LCD, appuyez 
ouche ESC jusqu’à effacement des 
ètres et des icônes de menus.
Annexe C

Menus de l’écran LCD

L’écran LCD offre trois menus lorsque le sélecteur de 
mode de l’appareil photo es t positionné sur View, et 
huit menus lorsqu’il est positionné sur Play. Ces 
menus vous permettent d’effacer des photos 
sélectionnées ou de définir différents paramètres de 
l’appareil et de ses options. Pour accéder aux 
différents paramètres, appuyez sur les touches SEL, 
ESC ainsi que sur les touches de navigation comme 
indiqué dans ce chapitre.

Pour accéder aux menus de l’écran LCD, procédez 
comme indiqué ci-dessous :

1. Positio
Play, p
des me
le men
filet or

2. Appuy
les par
indiqu

3. Pour c
SEL. Se
appuy
et sur l

4. Pour q
sur la t
param

Touches de 
navigation

Touche ESC

Touche SEL

Affichage du 
menu LCD
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.

an 
ves 
C-2      Menus de l’écran LCD

 

→
←

Menus accessibles depuis le mode View :

Conditions

Voir  Chapitre 2.

Configuration

Voir page 3-10.

Informations

Voir page 3-13

Ce menu vous permet de 
choisir les paramètres 
suivants :

Rafale/prise de vue 
        rapide

Résolution HyPict

Réglage manuel pour la 
         balance des blancs,
         l’exposition et la sensibilité

Contrôle du Flash

Ce menu vous permet de 
modifier les paramètres 
suivants :

 Horodateur

 Bip d’alerte

 Economie d’énergie

 Luminosité

Ce menu vous permet 
d’afficher ou non sur l’écr
LCD les informations relati
aux photographies.

 

→
←

 

→
←
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 3-2.

Grossissement

Voir page 3-3.

 de 
Normal 
nt 
ent 

s neufs 

Ce menu vous permet 
d’agrandir l’image afin de 
mieux voir les détails.

 4-3.

Langue

Voir page 3-13.

 
de 

mes 
 avec 

En fonction du pays d’achat 
de votre appareil, vous 
pouvez choisir différentes 
langues d’affichage sur 
l’écran LCD :

anglais, japonais,
français, allemand,
italien, portugais,
ou espagnol

 

→
←

 

→
←

 

→
←

Menus accessibles depuis le mode Play :

Configuration

Voir page 3-10.

Informations

Voir page 3-13.

Ce menu vous permet de 
modifier les paramètres 
suivants :

 Horodateur

 Bip d’alerte

 Economie d’énergie

 Luminosité

Ce menu vous permet 
d’afficher ou non sur l’écran 
LCD les informations relatives 
aux photographies.

Contrôle Photo

Voir pages 
indiquées 
ci-dessous.

Animation

Voir page 3-3.

Ce menu permet de :
supprimer des photos 
(page 3-6)
verrouiller des photos 
(page 3-9)
obtenir des informations sur la 
copie des photos (page 5-3)
formater les cartes  mémoire 
(page 5-4)

Ce menu vous permet de 
visualiser une à une toutes les 
photos stockées dans votre 
appareil, automatiquement.

Visionneuse

Voir page

Ce menu vous permet
choisir les paramètres 
ou Multi, qui permette
d’afficher respectivem
une seule photo ou le
photos à la fois.

Menu logiciel

Voir page

Ce menu vous permet
d’installer, d’utiliser et 
supprimer des program
optionnels disponibles
votre appareil.

 

→
←

 

→
←

 

→
←

 

→
←
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mettant de représenter une scène en deux 
Une image numérique est composée de pixels 
n un rectangle d’une certaine hauteur et largeur. 

l peut comprendre un ou plusieurs bits 
ns, représentant la luminosité de l’image en ce 

 jet d’encre
transférant l’encre sur le papier par jets, via de 
.

thode ou standard utilisé pour connecter un 
un appareil photo.

ent ou zoom d’une image.

on miniaturisée des images.

onal Television Standards Committee. Norme de 
 très utilisée en Amérique du nord et au Japon.

e Alternation Line. Norme de codage vidéo très 
rope et en Australie.
Glossaire

application
Logiciel permettant d’effectuer une tâche définie, telle que 
traitement de texte ou tableaux comptables.

balance des blancs
Equilibre entre le blanc et les couleurs sur une image. Lorsque 
la balance est réglée en fonction de l’environnement dans lequel 
est prise la photographie, les couleurs de l’image s’approchent 
de celles que voit l’oeil.

bit
Abréviation de "Binary digit". Il s’agit de la plus petite unité de 
données traitée par l’ordinateur. Un bit peut représenter deux 
valeurs : On et Off ou 1 et 0.

browser (browser Web)
Application permettant aux utilisateurs de visualiser des 
documents HTML .

défaut
Valeur initiale d’un paramètre à la mise sous tension, à 
l’initialisation ou à la réinitialisation d’un équipement. 
Egalement appelé paramètre usine.

exposition
Quantité de lumière capturée par l’appareil lors d’une prise de 
vue.

image
Données per
dimensions. 
disposés selo
Chaque pixe
d’informatio
point.

imprimante
Imprimante 
petites buses

interface
Matériel, mé
ordinateur à 

macro
Agrandissem

miniatures
Représentati

NTSC
Sigle de Nati
codage vidéo

PAL
Sigle de Phas
utilisée en Eu
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pixel
Abréviation anglaise de Picture Element (Elément d’image). 
Chaque image se compose d’un certain nombre de pixels. Les 
pixels sont également mesurés en points.

port
Canal interface par lequel les données sont transmises d’un 
appareil à un autre.

résolution
Indique la finesse de représentation d’une image en pixels. 
Souvent mesurée en points par pouce (ppp) ou en pixels par 
pouce.

zoom
Utilisé pour agrandir une portion d’image (gros plan) ou la 
reculer (plan large).
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 1-1

ckage
actFlash 5-1–5-2

terne 1, 2-3, A-3

ent des piles 1-3

ssistance solaire 
r l’éclairage du LCD 2-7

e la carte mémoire 1-3
Index

A
Activation

déclencheur 2-5–2-9

retardateur 2-11

Adaptateur PCMCIA 3
spécifications A-6

utilisation 5-7

Adaptateur secteur 3, 5-8–5-9

spécifications A-7

utilisation 5-8–5-9

Agrandissement de photographies 3-4

Alimentation A-4

Appareil photo
capacité de stockage 1, A-3

dimensions A-1

entreposage 6-2–6-3

nettoyage 6-2

pièces 1-1

problèmes 6-3–6-7

touches 1-2–1-3

Autonomie des piles

icône 1-3

Avertisseur so

B
Bandoulière 1-

fixation 1-1

C
Câbles

impression
série 1-1

vidéo 1-1

Cache-objectif
Capacité de sto

carte Comp
mémoire in

Capot
compartim
fenêtre d’a

pou
logement d
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mme 5-5

s 5-3–5-4

-objectif 1-1

1-1

che-objectif 1-1

ppareil photo 1-1

2-9

es photographies 3-10

e

3

hotographies
enus LCD 3-7–3-8

l’appareil photo 6-2–6-3
ii      Index

Caractéristiques de l’interface A-4

Caractéristiques photographiques A-2

Carte CompactFlash
capacité de stockage 5-1–5-2

copies de photos 5-3–5-4

copies de programme depuis 5-5

formatage 5-4–5-5

installation 5-2–5-3

retrait 5-5

spécifications A-6

Chargeur de piles 3
spécifications A-5

utilisation 1-4–1-7

Commutateurs
assistance solaire pour l’éclairage du LCD 1-2

éclairage électrique du LCD 2-7

sélecteur de mode 1-2, 1-3

zoom 2-10

Consignes de sécurité
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